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Pozměňovací návrh 89
Mathilde Androuët

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Článek 9 Mezinárodní smlouvy o 
rostlinných genetických zdrojích pro 
výživu a zemědělství, podepsané všemi 
členskými státy, mimo jiné stanoví, že 
zemědělci mají právo „schránit, používat, 
vyměňovat a prodávat zemědělské 
osivo/množitelský materiál, v souladu s 
vnitrostátními právními předpisy a podle 
potřeby“.

Or. fr

Pozměňovací návrh 90
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Posouzení dopadů provedená 
Komisí v letech 2013 a 2023 potvrdila, že 
tyto směrnice měly významný dopad na 
volný pohyb, dostupnost a vysokou kvalitu 
rozmnožovacího materiálu rostlin na trhu 
Unie, a usnadnily tak obchod s 
rozmnožovacím materiálem rostlin v Unii.

(2) Posouzení dopadů provedená 
Komisí v letech 2013 a 2023 potvrdila, že 
tyto směrnice měly významný pozitivní 
dopad na volný pohyb, dostupnost a 
vysokou kvalitu rozmnožovacího materiálu 
rostlin na trhu Unie, a usnadnily tak 
obchod s rozmnožovacím materiálem 
rostlin v Unii.

Or. cs

Pozměňovací návrh 91
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) V zájmu dosažení tohoto přechodu 
na udržitelné potravinové systémy by proto 
právní předpisy Unie měly zohlednit 
potřebu zajistit přizpůsobivost produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin měnícím 
se zemědělským, zahradnickým a 
environmentálním podmínkám, čelit 
výzvám spojeným se změnou klimatu, 
chránit a obnovovat biologickou 
rozmanitost a splnit rostoucí očekávání 
zemědělců a spotřebitelů týkající se kvality 
a udržitelnosti rozmnožovacího materiálu 
rostlin.

(5) V zájmu dosažení tohoto přechodu 
na udržitelné potravinové systémy by proto 
právní předpisy Unie měly zohlednit 
potřebu zajistit přizpůsobivost a 
rozmanitost produkce rozmnožovacího 
materiálu rostlin měnícím se zemědělským, 
zahradnickým a environmentálním 
podmínkám, čelit výzvám spojeným se 
změnou klimatu, chránit a obnovovat 
biologickou rozmanitost a splnit rostoucí 
očekávání zemědělců a spotřebitelů 
týkající se kvality, odolnosti a udržitelnosti 
rozmnožovacího materiálu rostlin.

Or. en

Pozměňovací návrh 92
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 49

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(49) Aby nové odrůdy všech rodů nebo 
druhů přispěly k udržitelnosti zemědělské 
produkce a sloužily hospodářským, 
environmentálním a širším společenským 
potřebám, měly by v porovnání s ostatními 
odrůdami stejného rodu nebo druhu 
zaregistrovanými ve stejném národním 
registru odrůd vykazovat v určitých 
aspektech zlepšení. Mezi tyto aspekty patří 
jejich výnos, včetně stálosti výnosu a 
výnosu v podmínkách nízkých vstupů; 
tolerance/odolnost vůči biotickým stresům, 
včetně chorob rostlin způsobených 
háďátky, houbami, bakteriemi, viry, 
hmyzem a jinými škodlivými organismy; 
tolerance/odolnost vůči abiotickým 
stresům, včetně adaptace na podmínky 
změny klimatu; účinnější využívání 
přírodních zdrojů, jako je voda a živiny; 
snížení potřeby externích vstupů, jako jsou 

(49) Aby nové odrůdy všech rodů nebo 
druhů přispěly k udržitelnosti zemědělské 
produkce a potravinových systémů a 
zároveň se uznalo, že udržitelnost nelze 
omezit na jediný znak nebo odrůdu, ale že 
se může vztahovat pouze na pěstitelský 
systém jako celek, a aby sloužily 
hospodářským, environmentálním a širším 
společenským potřebám, měly by v 
porovnání s ostatními odrůdami stejného 
rodu nebo druhu zaregistrovanými ve 
stejném národním registru odrůd vykazovat 
v určitých aspektech zlepšení. Mezi tyto 
aspekty patří jejich výnos, včetně stálosti 
výnosu a výnosu v podmínkách nízkých 
vstupů; tolerance/odolnost vůči biotickým 
stresům, včetně chorob rostlin 
způsobených háďátky, houbami, 
bakteriemi, viry, hmyzem a jinými 
škodlivými organismy; tolerance/odolnost 
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přípravky na ochranu rostlin a hnojiva; 
vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
skladování, zpracování a distribuce; a 
kvalitativní, technologické nebo nutriční 
vlastnosti (dále jen „hodnota pro udržitelné 
pěstování a využívání“). Pro účely 
rozhodování o registraci odrůdy a s cílem 
zajistit dostatečnou flexibilitu pro registraci 
odrůd s nejvhodnějšími vlastnostmi by se 
tato hlediska měla posuzovat pro danou 
odrůdu jako celek.

vůči abiotickým stresům, včetně adaptace 
na podmínky změny klimatu; účinnější 
využívání přírodních zdrojů, jako je voda a 
živiny; snížení potřeby externích vstupů, 
jako jsou přípravky na ochranu rostlin a 
hnojiva; vlastnosti, které zvyšují 
udržitelnost skladování, zpracování a 
distribuce; a kvalitativní, technologické 
nebo nutriční vlastnosti (dále jen „hodnota 
pro udržitelné pěstování a využívání“). Pro 
účely rozhodování o registraci odrůdy a s 
cílem zajistit dostatečnou flexibilitu pro 
registraci odrůd s nejvhodnějšími 
vlastnostmi by se tato hlediska měla 
posuzovat pro danou odrůdu jako celek.

Or. en

Pozměňovací návrh 93
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 49

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(49) Aby nové odrůdy všech rodů nebo 
druhů přispěly k udržitelnosti zemědělské 
produkce a sloužily hospodářským, 
environmentálním a širším společenským 
potřebám, měly by v porovnání s ostatními 
odrůdami stejného rodu nebo druhu 
zaregistrovanými ve stejném národním 
registru odrůd vykazovat v určitých 
aspektech zlepšení. Mezi tyto aspekty patří 
jejich výnos, včetně stálosti výnosu a 
výnosu v podmínkách nízkých vstupů; 
tolerance/odolnost vůči biotickým stresům, 
včetně chorob rostlin způsobených 
háďátky, houbami, bakteriemi, viry, 
hmyzem a jinými škodlivými organismy; 
tolerance/odolnost vůči abiotickým 
stresům, včetně adaptace na podmínky 
změny klimatu; účinnější využívání 
přírodních zdrojů, jako je voda a živiny; 
snížení potřeby externích vstupů, jako jsou 
přípravky na ochranu rostlin a hnojiva; 

(49) Aby nové odrůdy všech rodů nebo 
druhů přispěly k udržitelnosti zemědělské 
produkce a  potravinovým systémům a 
zároveň se uznalo, že udržitelnost nelze 
omezit na jediný znak nebo odrůdu, ale že 
se může vztahovat pouze na pěstitelský 
systém jako celek, a aby sloužily 
hospodářským, environmentálním a širším 
společenským potřebám, měly by v 
porovnání s ostatními odrůdami stejného 
rodu nebo druhu zaregistrovanými ve 
stejném národním registru odrůd vykazovat 
v určitých aspektech zlepšení. Mezi tyto 
aspekty patří jejich výnos, včetně stálosti 
výnosu a výnosu v podmínkách nízkých 
vstupů; tolerance/odolnost vůči biotickým 
stresům, včetně chorob rostlin 
způsobených háďátky, houbami, 
bakteriemi, viry, hmyzem a jinými 
škodlivými organismy; tolerance/odolnost 
vůči abiotickým stresům, včetně adaptace 
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vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
skladování, zpracování a distribuce; a 
kvalitativní, technologické nebo nutriční 
vlastnosti (dále jen „hodnota pro udržitelné 
pěstování a využívání“). Pro účely 
rozhodování o registraci odrůdy a s cílem 
zajistit dostatečnou flexibilitu pro registraci 
odrůd s nejvhodnějšími vlastnostmi by se 
tato hlediska měla posuzovat pro danou 
odrůdu jako celek.

na podmínky změny klimatu; účinnější 
využívání přírodních zdrojů, jako je voda a 
živiny; snížení potřeby externích vstupů, 
jako jsou přípravky na ochranu rostlin a 
hnojiva; vlastnosti, které zvyšují 
udržitelnost skladování, zpracování a 
distribuce; a kvalitativní, technologické 
nebo nutriční vlastnosti (dále jen „hodnota 
pro pěstování a využívání“). Pro účely 
rozhodování o registraci odrůdy a s cílem 
zajistit dostatečnou flexibilitu pro registraci 
odrůd s nejvhodnějšími vlastnostmi by se 
tato hlediska měla posuzovat pro danou 
odrůdu jako celek.

Or. en

Pozměňovací návrh 94
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 57

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(57) Doba registrace odrůdy by měla být 
deset let s cílem podpořit inovace ve 
šlechtitelství a odstranění starých odrůd z 
trhu a jejich nahrazení novými. U odrůd 
rodů nebo druhů ovocných rostlin a révy 
by však tato doba měla činit třicet let, a to z 
důvodu delší doby nutné k dokončení 
produkčního cyklu těchto rodů nebo druhů.

(57) Doba registrace odrůdy by měla být 
deset let s cílem podpořit inovace ve 
šlechtitelství a odstranění zastaralých či 
jinak nevyhovujících odrůd z trhu a jejich 
nahrazení novými. U odrůd rodů nebo 
druhů ovocných rostlin a révy by však tato 
doba měla činit třicet let, a to z důvodu 
delší doby nutné k dokončení produkčního 
cyklu těchto rodů nebo druhů.

Or. cs

Pozměňovací návrh 95
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 64

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(64) Nařízení (EU) 2018/848 by mělo 
být změněno tak, aby definice 
„rozmnožovacího materiálu rostlin“ a 
„heterogenního materiálu“ byly v souladu 
s definicemi stanovenými v tomto 
nařízení. Kromě toho by z nařízení (EU) 
2018/848 mělo být vyloučeno zmocnění 
Komise k přijímání zvláštních ustanovení 
pro uvádění na trh rozmnožovacího 
materiálu rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu, neboť veškerá 
pravidla týkající se produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
uvádění na trh by měla být z důvodu 
právní jasnosti stanovena v tomto 
nařízení.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 96
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 64

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(64) Nařízení (EU) 2018/848 by mělo 
být změněno tak, aby definice 
„rozmnožovacího materiálu rostlin“ a 
„heterogenního materiálu“ byly v souladu 
s definicemi stanovenými v tomto 
nařízení. Kromě toho by z nařízení (EU) 
2018/848 mělo být vyloučeno zmocnění 
Komise k přijímání zvláštních ustanovení 
pro uvádění na trh rozmnožovacího 
materiálu rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu, neboť veškerá 
pravidla týkající se produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
uvádění na trh by měla být z důvodu 
právní jasnosti stanovena v tomto 
nařízení.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 97
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jeho požadavky se týkají všech typů 
rozmnožovacího materiálu rostlin, pouze 
semen nebo pouze jiného materiálu než 
semen.

Jeho požadavky se týkají všech typů 
rozmnožovacího materiálu rostlin, 
případně pouze semen nebo pouze jiného 
materiálu než semen.

Or. cs

Pozměňovací návrh 98
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Cíle tohoto nařízení jsou tyto: 2. Cíle tohoto nařízení jsou:

Or. cs

Pozměňovací návrh 99
Mathilde Androuët

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zajistit rovné podmínky pro 
hospodářskou soutěž profesionálních 
provozovatelů v celé Unii a fungování 
vnitřního trhu s rozmnožovacím 
materiálem rostlin;

b) zajistit rovné podmínky pro 
hospodářskou soutěž profesionálních 
provozovatelů v celé Unii a fungování 
vnitřního trhu s rozmnožovacím 
materiálem rostlin při současném 
zachování malých struktur, které nabízejí 
osivo přizpůsobené specifičnosti každé 
podmínky pěstování, jakož i místním nebo 
vnitrostátním potravinářským a kulturním 
zvláštnostem.
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Or. fr

Pozměňovací návrh 100
Mathilde Androuët

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) přispívat k zachování a 
udržitelnému využívání genetických zdrojů 
rostlin a agrobiodiverzitě;

d) přispívat k zachování a 
udržitelnému využívání genetických zdrojů 
rostlin a agrobiodiverzitě, zejména 
zákazem používání nových GMO (NGT), 
u nichž studie zdůrazňují nebezpečí pro 
biologickou rozmanitost, včetně 
biologické rozmanitosti kultur.

Or. fr

Pozměňovací návrh 101
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) přispívat k udržitelné zemědělské 
produkci přizpůsobené současným a 
předpokládaným budoucím klimatickým 
podmínkám;

e) přispívat k udržitelné zemědělské 
produkci přizpůsobené různorodým 
klimatickým a půdním podmínkám, a to 
jak v současnosti, tak z hlediska 
budoucích předpokládaných klimatických 
podmínek;

Or. en

Pozměňovací návrh 102
Mathilde Androuët

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) přispívat k udržitelné zemědělské 
produkci přizpůsobené současným a 
předpokládaným budoucím klimatickým 
podmínkám;

e) přispívat k udržitelné zemědělské 
produkci přizpůsobené současným a 
předpokládaným budoucím klimatickým 
podmínkám, zejména podporou 
samovýroby osiva šetřeného zemědělci;

Or. fr

Pozměňovací návrh 103
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) přispívat k udržitelné zemědělské 
produkci přizpůsobené současným a 
předpokládaným budoucím klimatickým 
podmínkám;

e) přispívat k udržitelným systémům 
zemědělské a potravinářské produkce 
přizpůsobené současným a 
předpokládaným budoucím klimatickým 
podmínkám;

Or. en

Odůvodnění

Je nezbytné zaujmout systémový přístup k udržitelnosti, a to i v právním předpisu, který se 
zaměřuje na produkci a uvádění nejdůležitějších primárních vstupů zemědělské produkce na 
trh. Rozmanitost druhů a odrůd dostupných na trhu přímo ovlivňuje rozmanitost našich 
potravin. Právní předpisy týkající se uvádění osiva na trh, jak jsou uznány v navrhovaných 
bodech odůvodnění 4 a 5, by měly hrát svou úlohu při přechodu k udržitelným potravinovým 
systémům.

Pozměňovací návrh 104
Emma Wiesner, Asger Christensen, Erik Poulsen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) přispívat k udržitelné zemědělské 
produkci přizpůsobené současným a 
předpokládaným budoucím klimatickým 

e) přispívat k udržitelné a produktivní 
zemědělské produkci přizpůsobené 
současným a předpokládaným budoucím 
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podmínkám; klimatickým podmínkám;

Or. en

Pozměňovací návrh 105
Mathilde Androuët

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) přispívat k potravinovému 
zabezpečení.

f) přispívat k potravinovému 
zabezpečení, zejména na základě článku 9 
Mezinárodní smlouvy o rostlinných 
genetických zdrojích pro výživu a 
zemědělství, který na jedné straně uznává 
„ohromný přínos místních a domorodých 
společenství a zemědělců ze všech oblastí 
světa, pokud jde o zachování a rozvoj 
genetických zdrojů rostlin“, a na straně 
druhé právo zemědělců „ případně 
zachránit, používat, vyměňovat a prodávat 
zemědělské osivo/množitelský materiál, v 
souladu s vnitrostátními právními 
předpisy“.

Or. fr

Pozměňovací návrh 106
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) přispívat k potravinovému 
zabezpečení.

f) přispívat k potravinovému 
zabezpečení a potravinové suverenitě;

Or. en

Pozměňovací návrh 107
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Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) přispívat k potravinovému 
zabezpečení.

přispívat k potravinové bezpečnosti.

Or. cs

Pozměňovací návrh 108
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 3 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aktem v přenesené pravomoci uvedeným v 
prvním pododstavci se na seznam v příloze 
I doplní rody nebo druhy, pokud splňují 
alespoň dvě z těchto skutečností:

Aktem v přenesené pravomoci uvedeným v 
prvním pododstavci se na seznam v příloze 
I doplní rody nebo druhy, pokud splňují 
alespoň jednu z těchto skutečností:

Or. en

Odůvodnění

Obáváme se, že podmínky pro zařazení nového rostlinného druhu na seznam regulovaných 
druhů v příloze I jsou stanoveny příliš neurčitě, takže v praxi mohou existovat velmi přísné 
podmínky, které mohou zabránit přidání určitého rostlinného druhu, který považujeme za 
žádoucí.

Pozměňovací návrh 109
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 3 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Před změnou nebo nahrazením aktu v 
přenesené pravomoci Komise posoudí 
provádění požadavků s ohledem na 
výsledek jejich uplatňování příslušnými 
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orgány a malými profesionálními 
provozovateli a jejich dopad na produkci a 
dostupnost osiva.

Or. en

Odůvodnění

Všechny hospodářské subjekty, zejména ty menší, které pracují na specializovaných druzích 
plodin s malým významem pro trh, musí mít jasně stanovené podmínky, pokud jde o oblast 
působnosti právních předpisů o uvádění osiva na trh. Diskuse o zahrnutí druhů plodin z 
přílohy I nebo o jejich odstranění z přílohy I musí zahrnovat posouzení dopadů těchto 
opatření, zejména na malých specializovaných trzích. Regulace uvádění osiva nedostatečně 
využívaných druhů na trh má podle příslušné literatury prokázané nepříznivé účinky na 
dostupnost osiva a rozmnožovacího materiálu rostlin na těchto malých trzích, přičemž je malá 
až žádná šance na rozvoj hodnotových řetězců v našich potravinových systémech.

Pozměňovací návrh 110
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) rozmnožovací materiál rostlin 
produkovaný pro vývoz do třetích zemí;

vypouští se

Or. cs

Pozměňovací návrh 111
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) rozmnožovací materiál rostlin 
prodávaný nebo jakýmkoli způsobem 
převáděný, ať už bezplatně či nikoliv 
bezplatně, mezi konečnými uživateli pro 
jejich soukromé použití a mimo jejich 
živnost;

d) rozmnožovací materiál rostlin, pro 
který nebyla odrůdová práva udělena, 
prodána nebo jakýmkoli způsobem 
převedena, ať už bezplatně či nikoliv 
bezplatně, mezi konečnými uživateli pro 
jejich soukromé použití a mimo jejich 
živnost a mimo rozsah zajištění jejich 
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produkčních činností;

Or. en

Odůvodnění

Je třeba vyjasnit, že z oblasti působnosti tohoto nařízení jsou vyloučeny pouze akce mimo 
výrobní činnosti soukromé osoby související s rozmnožovacím materiálem rostlin bez 
udělených odrůdových práv.

Pozměňovací návrh 112
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) rozmnožovací materiál rostlin 
jakýmkoli způsobem převáděný, ať už 
bezplatně či za úplatu, za účelem 
zachování a udržitelného využívání 
genetických zdrojů rostlin a zemědělské 
biologické rozmanitosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 113
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) rozmnožovací materiál rostlin 
používaný výhradně k zachování rostlin, 
druhů a genetických zdrojů, tj. semenné 
banky;

Or. en

Pozměňovací návrh 114
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Sirpa Pietikäinen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) rozmnožovací materiál rostlin 
používaný k poskytování přístupu k 
rostlinným genetickým zdrojům pro výživu 
a zemědělství.

Or. en

Pozměňovací návrh 115
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) udržováním odrůd; c) udržováním odrůd pro komerční 
účely;

Or. en

Pozměňovací návrh 116
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) udržováním odrůd; c) udržováním nebo množením odrůd;

Or. en

Pozměňovací návrh 117
Ivan David

Návrh nařízení
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Čl. 3 – odst. 1 – bod 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) dovozem

Or. en

Odůvodnění

Doporučujeme sladit definici s definicí v nařízení (EU) 2016/2031 o ochranných opatřeních 
proti škodlivým organismům rostlin, aby se zabránilo nesrovnalostem při uplatňování obou 
nařízení. Považujeme za vhodné doplnit alespoň dovoz a chov.

Pozměňovací návrh 118
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 2 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) šlechtěním odrůd;

Or. en

Odůvodnění

Doporučujeme sladit definici s definicí v nařízení (EU) 2016/2031 o ochranných opatřeních 
proti škodlivým organismům rostlin, aby se zabránilo nesrovnalostem při uplatňování obou 
nařízení. Považujeme za vhodné doplnit alespoň dovoz a šlechtění.

Pozměňovací návrh 119
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) „uváděním na trh“ následující 
činnosti prováděné profesionálním 
provozovatelem: prodej, držení, bezúplatný 
převod nebo nabízení k prodeji nebo 
jakýkoli jiný způsob převodu nebo 
distribuce v rámci Unie nebo dovoz do 

3) „uváděním na trh“ následující 
činnosti prováděné profesionálním 
provozovatelem za komerčními účely: 
prodej, držení, bezúplatný převod nebo 
nabízení k prodeji nebo jakýkoli jiný 
způsob převodu nebo distribuce v rámci 
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Unie; Unie nebo dovoz do Unie;

Or. en

Pozměňovací návrh 120
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) „uváděním na trh“ následující 
činnosti prováděné profesionálním 
provozovatelem: prodej, držení, bezúplatný 
převod nebo nabízení k prodeji nebo 
jakýkoli jiný způsob převodu nebo 
distribuce v rámci Unie nebo dovoz do 
Unie;

3) „uváděním na trh“ následující 
činnosti prováděné profesionálním 
provozovatelem za účelem komerčního 
využití: prodej, držení, bezúplatný převod 
nebo nabízení k prodeji nebo jakýkoli jiný 
způsob převodu nebo distribuce v rámci 
Unie nebo dovoz do Unie;

Or. en

Odůvodnění

Je třeba vyjasnit, že do oblasti působnosti tohoto nařízení spadají pouze akce prováděné pro 
komerční použití.

Pozměňovací návrh 121
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) „uváděním na trh“ následující 
činnosti prováděné profesionálním 
provozovatelem: prodej, držení, bezúplatný 
převod nebo nabízení k prodeji nebo 
jakýkoli jiný způsob převodu nebo 
distribuce v rámci Unie nebo dovoz do 
Unie;

3) „uváděním na trh“ následující 
činnosti prováděné profesionálním 
provozovatelem: prodej, držení nebo 
nabízení k prodeji rozmnožovacího 
materiálu rostlin v rámci Unie nebo 
dovoz do Unie za účelem komerčního 
využití rozmnožovacího materiálu rostlin;

Or. en
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Odůvodnění

Stávající právní předpisy o uvádění osiva na trh omezují oblast působnosti nařízení na 
případy, kdy je záměrem komerční využívání rozmnožovací materiál rostlin. To by mělo 
pokračovat. Výměna osiva (včetně nepeněžité výměny) mezi zemědělci a sítěmi občanských 
společností věnujícími se uchovávání / komunitními semennými bankami musí být i nadále 
vyjmuta z oblasti působnosti. Stejně tak nelze za uvádění na trh považovat prodej osiva jako 
potravin nebo krmiva nebo produkci osiva v rámci smlouvy o poskytování služeb. I tyto 
činnosti musí zůstat vyjmuty z oblasti působnosti. Pozměňovací návrh rovněž zajišťuje, aby 
veřejné výdaje na provádění tohoto zákona byly přiměřené.

Pozměňovací návrh 122
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

17) „standardním osivem“ osivo jiné 
než osivo předstupňů nebo základní či 
certifikované osivo, které není určeno k 
dalšímu množení a splňuje příslušné 
podmínky stanovené v části A přílohy III;

17) „standardním osivem“ osivo jiné 
než osivo předstupňů nebo základní či 
certifikované osivo, které bylo 
vyprodukováno z osiva předstupňů, 
základního či certifikovaného osiva a 
splňuje příslušné podmínky stanovené v 
části A přílohy III;

Or. en

Odůvodnění

Je nezbytné zrušit omezení, že standardní osivo a standardní materiál nejsou určeny k 
dalšímu množení, neboť by to znemožnilo stávající systém produkce standardního osiva ze 
standardního osiva a stávající produkci rozmnožovacího materiálu rostlin ovocných druhů 
spadajících do odpovědnosti dodavatele, což jsou hlavní způsoby produkce zeleniny a 
rozmnožovacího materiálu rostlin v EU.

Pozměňovací návrh 123
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21) „standardním materiálem“ 21) „standardním materiálem“ 
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rozmnožovací materiál rostlin jiný než 
osivo a jiný než materiál předstupňů nebo 
základní či certifikovaný materiál, který 
není určen k dalšímu množení a splňuje 
příslušné podmínky stanovené v části B 
přílohy III;

rozmnožovací materiál rostlin jiný než 
osivo a jiný než materiál předstupňů nebo 
základní či certifikovaný materiál, který 
byl vyprodukován z materiálu předstupňů, 
základního, certifikovaného či 
standardního materiálu a splňuje příslušné 
podmínky stanovené v části B přílohy III;

Or. en

Odůvodnění

Je nezbytné zrušit omezení, že standardní osivo a standardní materiál nejsou určeny k 
dalšímu množení, neboť by to znemožnilo stávající systém produkce standardního osiva ze 
standardního osiva a stávající produkci rozmnožovacího materiálu rostlin ovocných druhů 
spadajících do odpovědnosti dodavatele, což jsou hlavní způsoby produkce zeleniny a 
rozmnožovacího materiálu rostlin v EU.

Pozměňovací návrh 124
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 27 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

27) „heterogenním materiálem“ 
skupina rostlin v rámci jediného 
botanického taxonu nejnižšího známého 
botanického třídění, která splňuje tyto 
podmínky:

27) „ekologickým heterogenním 
materiálem“ ekologický heterogenní 
materiál podle definice v čl. 3 bodě 18 
nařízení (EU) 2018/848 produkovaný v 
souladu s tímto nařízením; určeny pouze 
k dalšímu použití v ekologické produkci;

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme změnit tuto definici v tom smyslu, že heterogenní materiál zůstane pouze v 
ekologické produkci, tj. jako ekologický heterogenní materiál produkovaný v ekologickém 
režimu tak, jak je tomu nyní.

Pozměňovací návrh 125
Ivan David

Návrh nařízení
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Čl. 3 – odst. 1 – bod 27 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vykazuje společné fenotypové 
vlastnosti;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme změnit tuto definici v tom smyslu, že heterogenní materiál zůstane pouze v 
ekologické produkci, tj. jako ekologický heterogenní materiál produkovaný v ekologickém 
režimu tak, jak je tomu nyní.

Pozměňovací návrh 126
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 27 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je pro ni charakteristická vysoká 
míra genetické a fenotypové rozmanitosti 
mezi jednotlivými reprodukčními 
jednotkami, takže je tato skupina rostlin 
reprezentována jako celek materiálem, 
a nikoliv malým počtem jednotek;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme změnit tuto definici v tom smyslu, že heterogenní materiál zůstane pouze v 
ekologické produkci, tj. jako ekologický heterogenní materiál produkovaný v ekologickém 
režimu tak, jak je tomu nyní.

Pozměňovací návrh 127
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 27 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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c) není odrůdou a vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme změnit tuto definici v tom smyslu, že heterogenní materiál zůstane pouze v 
ekologické produkci, tj. jako ekologický heterogenní materiál produkovaný v ekologickém 
režimu tak, jak je tomu nyní.

Pozměňovací návrh 128
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 27 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) není směsí odrůd; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme změnit tuto definici v tom smyslu, že heterogenní materiál zůstane pouze v 
ekologické produkci, tj. jako ekologický heterogenní materiál produkovaný v ekologickém 
režimu tak, jak je tomu nyní.

Pozměňovací návrh 129
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) tradičně pěstovaná nebo místně 
nově vyšlechtěná ve specifických místních 
podmínkách v Unii a přizpůsobená těmto 
podmínkám a

a) tradičně pěstovaná nebo místně 
nově vyšlechtěná či vyvinutá ve 
specifických místních podmínkách a 
přizpůsobená těmto podmínkám nebo 
využití v okrajovém prostředí či 
produkčním systému; a dále aby

Or. en
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Pozměňovací návrh 130
Sarah Wiener
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) nejedná se o hybrid F1; a dále aby

Or. en

Pozměňovací návrh 131
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) charakteristická vysokou mírou 
genetické a fenotypové rozmanitosti mezi 
jednotlivými reprodukčními jednotkami;

b) v případě osiva může být 
charakteristická určitou mírou genetické 
a fenotypové rozmanitosti mezi 
jednotlivými reprodukčními jednotkami;

Or. en

Pozměňovací návrh 132
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) nesestává z geneticky 
modifikovaných organismů nebo NGT 
rostlin kategorie 1 podle definice v čl. 3 
bodě 7 nařízení (EU) .../... nebo NGT 
rostlin kategorie 2 podle definice v čl. 3 
bodě 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace: vložte odkaz na nařízení o 
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nových genomických technikách ...).

Or. en

Pozměňovací návrh 133
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

31) „prakticky prostým škodlivých 
organismů“ zcela prostý škodlivých 
organismů nebo situaci, kdy je výskyt 
škodlivých organismů snižujících kvalitu 
na příslušném rozmnožovacím materiálu 
rostlin tak nízký, že tyto škodlivé 
organismy nemají nepříznivý vliv na 
kvalitu tohoto rozmnožovacího materiálu 
rostlin;

31) „prakticky prostým škodlivých 
organismů“, je-li míra výskytu škodlivých 
organismů v rozmnožovacím materiálu 
rostlin  dostatečně nízká, aby byla 
zajištěna přijatelná kvalita a užitečnost 
rozmnožovacího materiálu rostlin;

Or. en

Odůvodnění

Tato definice by měla být stanovena v souladu s definicí obsaženou již v prováděcí směrnici 
2014/98 o rozmnožovacím materiálu ovoce.

Pozměňovací návrh 134
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 34

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

34) „odchylným typem“ v souvislosti s 
osivem nebo jinými rostlinami osivo nebo 
jiný rozmnožovací materiál rostlin, které 
neodpovídají popisu odrůdy nebo druhu, k 
nimž mají podle tohoto nařízení patřit;

34) „odchylným typem“ v souvislosti s 
osivem nebo jinými rostlinami osivo nebo 
jiný rozmnožovací materiál rostlin 
množitelského porostu, které neodpovídají 
popisu odrůdy nebo druhu, k nimž mají 
podle tohoto nařízení patřit;

Or. en
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Odůvodnění

Musí být uvedeno, že „odchylné typy“ se vztahují pouze na rostliny druhu, k němuž daný 
množitelský porost náleží. Rostliny jiných druhů nepatří mezi odchylné typy.

Pozměňovací návrh 135
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

35) „hybridní odrůdou“ odrůda vzniklá 
křížením dvou nebo více jiných odrůd.

35) „hybridní odrůdou“ odrůda vzniklá 
křížením dvou nebo více komponent, a to 
inbredních linií, jednoduchých hybridů, 
dvojitých hybridů, hybridů „top cross“ 
nebo jednotlivých odrůd.

Or. en

Odůvodnění

Definice hybridní odrůdy musí být přeformulována, neboť existuje mnoho dalších možností, 
jak lze tyto odrůdy vytvořit.

Pozměňovací návrh 136
Marlene Mortler

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

35a) šlechtěním veškeré činnosti, 
postupy a převody související s vývojem 
nových odrůd rostlin a jejich selekcí před 
podáním žádosti o registraci;

Or. en

Odůvodnění

Je třeba zajistit, aby šlechtitelé mohli i nadále provádět selekci odrůd na základě 
uživatelských informací před podáním žádosti.
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Pozměňovací návrh 137
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

35a) „zachováním a udržitelným 
využíváním genetických zdrojů rostlin a 
zemědělské biologické rozmanitosti“ 
zachování genetické rozmanitosti v rámci 
pěstovaných rostlinných druhů a mezi 
nimi a zahrnuje jak dynamickou ochranu 
in situ, ať už v zemědělském podniku, 
nebo na zahradě, ochranu ex situ mimo 
jejich přírodní stanoviště, tak udržitelné 
využívání genetických zdrojů rostlin a 
zemědělské biologické rozmanitosti 
způsobem a v míře, která nevede k 
dlouhodobému poklesu biologické 
rozmanitosti, a tím zachovává její 
potenciál uspokojovat potřeby a ambice 
současných a budoucích generací.

Or. en

Pozměňovací návrh 138
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

35a) „hybridní odrůdou F1“ hybridní 
odrůda, která se nereprodukuje jako typ v 
dalších generacích, jejíž zachování a 
množení závisí na udržování 
homozygotních rodičovských linií, které 
byly opakovaně a záměrně kříženy za 
účelem získání hybridu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 139
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

35b) přístupem „jedno zdraví“ 
integrovaný, jednotný přístup, jehož cílem 
je udržitelná rovnováha a optimalizace 
zdraví lidí, zvířat, rostlin a ekosystémů. 
Uznává, že zdraví lidí, domácích a volně 
žijících zvířat, rostlin a širšího prostředí 
včetně ekosystémů je úzce propojeno a 
vzájemně na sobě závislé;

Or. en

Pozměňovací návrh 140
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35 – písm. b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) „zachováním a udržitelným 
využíváním genetických zdrojů rostlin a 
zemědělské biologické rozmanitosti“ 
zachování genetické rozmanitosti v rámci 
pěstovaných rostlinných druhů a mezi 
nimi a zahrnuje jak dynamickou ochranu 
in situ, ať už v zemědělském podniku, 
nebo na zahradě, ochranu ex situ mimo 
jejich přírodní stanoviště, tak udržitelné 
využívání genetických zdrojů rostlin a 
zemědělské biologické rozmanitosti 
způsobem a v míře, která nevede k 
dlouhodobému poklesu biologické 
rozmanitosti, a tím zachovává její 
potenciál uspokojovat potřeby a ambice 
současných a budoucích generací.

Or. en
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Odůvodnění

Stávající mezinárodní dohody, jako je Mezinárodní smlouva o rostlinných genetických 
zdrojích pro výživu a zemědělství (ITPGRFA) a Úmluva o biologické rozmanitosti, stanoví 
závazky týkající se zachování a udržitelného využívání genetické rozmanitosti. Proto by měla 
být zahrnuta tato definice, která vychází z definic ITPGRFA a Úmluvy o biologické 
rozmanitosti a zároveň zdůrazňuje dynamickou povahu ochrany na polích a zahradách.

Pozměňovací návrh 141
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35 – písm. c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) „ekologickou odrůdou“ odrůda 
podle čl. 3 odst. 19 nařízení (EU) 
2018/848, která nesestává z geneticky 
modifikovaných organismů nebo NGT 
rostlin kategorie 1 podle definice v čl. 3 
bodě 7 nařízení (EU) .../... nebo NGT 
rostlin kategorie 2 podle definice v čl. 3 
bodě 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace: vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách ...).

Or. en

Pozměňovací návrh 142
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) jako heterogenní materiál v souladu 
s článkem 27;

b) jako ekologický heterogenní 
materiál v souladu s článkem 27.

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme zachovat heterogenní materiál pouze v oblasti ekologického zemědělství.
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Pozměňovací návrh 143
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) uvádění na trh rozmnožovacího 
materiálu rostlin z heterogenního materiálu 
v souladu s článkem 27;

a) uvádění na trh rozmnožovacího 
materiálu rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu v souladu s 
článkem 27;

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme zachovat heterogenní materiál pouze v oblasti ekologického zemědělství.

Pozměňovací návrh 144
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) výsev, výsadbu a polní produkci 
osiva předstupňů a základního a 
certifikovaného osiva;

a) předchozí sklizňové a izolační 
vzdálenosti předstupňů a základního a 
certifikovaného osiva;

Or. en

Odůvodnění

Další podmínky pro výsev, výsadbu a produkci na poli, jakož i sklizeň a činnosti po sklizni by 
měly zůstat v kompetenci producenta osiva.

Pozměňovací návrh 145
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) sklizeň a posklizňovou úpravu 
osiva předstupňů a základního a 
certifikovaného osiva;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Další podmínky pro výsev, výsadbu a produkci na poli, jakož i sklizeň a činnosti po sklizni, by 
měly zůstat v kompetenci producenta osiva.

Pozměňovací návrh 146
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může přijmout prováděcí akty, 
kterými upřesní požadavky na produkci a 
uvádění na trh uvedené v části A a části B 
přílohy II pro určité rody, druhy nebo 
kategorie rozmnožovacího materiálu rostlin 
a případně pro určité stupně, třídy, 
generace nebo jiné pododdíly dané 
kategorie. Tyto požadavky se týkají 
jednoho nebo více z těchto prvků:

Komise může přijmout prováděcí akty, 
kterými upřesní požadavky na produkci a 
uvádění na trh uvedené v části A až E 
přílohy II pro určité rody, druhy nebo 
kategorie rozmnožovacího materiálu rostlin 
a případně pro určité stupně, třídy, 
generace nebo jiné pododdíly dané 
kategorie. Tyto požadavky se týkají 
jednoho nebo více z těchto prvků:

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy II. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.

Pozměňovací návrh 147
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podmínek pro výsev nebo výsadbu; c) předchozí sklizňové a izolační 
vzdálenosti

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy II. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.

Pozměňovací návrh 148
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pěstování na poli; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy II. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.

Pozměňovací návrh 149
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) sklizně a posklizňové úpravy; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy II. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
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jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.

Pozměňovací návrh 150
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) metod certifikace rozmnožovacího 
materiálu rostlin, včetně používání 
biomolekulárních nebo jiných technických 
metod, jakož i jejich schvalování a 
používání a sestavování seznamu 
schválených metod v Unii;

g) mezinárodně uznaných metod 
certifikace rozmnožovacího materiálu 
rostlin, včetně používání biomolekulárních 
nebo jiných technických metod, jakož i 
jejich schvalování a používání a 
sestavování seznamu schválených metod v 
Unii;

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy II. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.

Pozměňovací návrh 151
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Jednou ročně předloží 
profesionální provozovatelé příslušnému 
orgánu prohlášení o množstvích 
standardního osiva a materiálu podle 
jednotlivých druhů, která vyprodukovali.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Toto prohlášení není třeba předkládat.
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Pozměňovací návrh 152
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 75 za účelem změny 
přílohy III, přizpůsobení požadavků 
uvedených v odstavcích 1 a 2 vědeckému a 
technickému vývoji a platným 
mezinárodním normám. Tyto změny se 
týkají:

4. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 75 za účelem změny 
přílohy III, přizpůsobení požadavků 
uvedených v odstavcích 1 a 2 vědeckému a 
technickému vývoji a platným 
mezinárodním normám v souladu s 
přístupem „jedno zdraví“. Tyto změny se 
týkají:

Or. en

Pozměňovací návrh 153
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) požadavků na výsev, výsadbu a 
produkci standardních osiv na poli;

a) požadavků na předchozí sklizňové 
a izolační vzdálenosti standardních osiv na 
poli;

Or. en

Odůvodnění

Další podmínky pro výsev, výsadbu a produkci na poli, jakož i sklizeň a činnosti po sklizni, by 
měly zůstat v kompetenci producenta osiva.

Pozměňovací návrh 154
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) požadavků na sklizeň a 
posklizňovou úpravu standardních osiv;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Další podmínky pro výsev, výsadbu a produkci na poli, jakož i sklizeň a činnosti po sklizni, by 
měly zůstat v kompetenci producenta osiva.

Pozměňovací návrh 155
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může přijmout prováděcí akty, 
kterými upřesní požadavky na produkci a 
uvádění na trh uvedené v části A a části B 
přílohy III pro určité rody nebo druhy 
standardního osiva nebo materiálu. Tyto 
požadavky se týkají jednoho nebo více z 
těchto prvků:

Komise může přijmout prováděcí akty, 
kterými upřesní požadavky na produkci a 
uvádění na trh uvedené v části A až E 
přílohy III pro určité rody nebo druhy 
standardního osiva nebo materiálu. Tyto 
požadavky se týkají jednoho nebo více z 
těchto prvků:

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy III. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.

Pozměňovací návrh 156
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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c) podmínek pro výsev nebo výsadbu; c) předchozí sklizňové a izolační 
vzdálenosti;

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy III. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.

Pozměňovací návrh 157
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pěstování na poli; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy III. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.

Pozměňovací návrh 158
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) sklizně a posklizňové úpravy; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy III. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.
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Pozměňovací návrh 159
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) používání biomolekulárních nebo 
jiných technických metod, jakož i jejich 
schvalování a používání a sestavování 
seznamu schválených metod v Unii;

g) používání mezinárodně 
uznávaných biomolekulárních nebo jiných 
technických metod, jakož i jejich 
schvalování a používání a sestavování 
seznamu schválených metod v Unii;

Or. en

Odůvodnění

Rovněž by měly být doplněny části C, D a E přílohy III. Další podmínky pro výsev a výsadbu, 
jakož i pěstování na poli, sklizeň a činnosti po sklizni, by měly zůstat v kompetenci producenta 
osiva.

Pozměňovací návrh 160
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příslušný orgán může na základě žádosti 
povolit profesionálnímu provozovateli, aby 
pod úředním dozorem příslušného orgánu 
prováděl všechny nebo některé činnosti 
požadované pro certifikaci 
rozmnožovacího materiálu rostlin v 
případě materiálu nebo osiva předstupňů a 
základního a certifikovaného materiálu 
nebo osiva a vydával pro ně úřední 
návěsku.

Příslušný orgán může na základě žádosti 
povolit profesionálnímu provozovateli, aby 
pod úředním dozorem příslušného orgánu 
prováděl všechny nebo některé činnosti 
požadované pro certifikaci 
rozmnožovacího materiálu rostlin v 
případě materiálu nebo osiva základního a 
certifikovaného materiálu nebo osiva a 
vytiskl pro ně úřední návěsku.

Or. en

Odůvodnění

We request that the reference to pre-basic seed is deleted from paragraph 1, as only small 
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volumes of material are involved in this category and new varieties on the market need to be 
kept under the responsibility of the official body until the inspectors become familiar with 
them, especially if only one generation will be allowed in the pre-basic category.In addition, 
we do not agree with the possibility of officially supervised certification for fruit and vine 
material, because in our view there is no need to introduce this, as there is a PRM category in 
fruit species which is produced under the responsibility of the supplier (today CAC 
material).It needs to be clarified whether all existing authorisations granted under the current 
rules will remain valid or whether all authorisations will need to be granted again under the 
new Regulation. We propose that the authorisation to print official labels should be one of the 
separate activities that a professional operator (PO) can be authorised to undertake, and that 
it should also be granted to POs who have no other authorisation according to this article.

Pozměňovací návrh 161
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zaměstnává kvalifikované 
pracovníky pro odběr vzorků podle přílohy 
II nebo uzavírá smlouvy se společnostmi, 
které zaměstnávají kvalifikované 
pracovníky pro tyto činnosti;

c) zaměstnává kvalifikované 
pracovníky pro odběr vzorků podle přílohy 
II nebo uzavírá smlouvy s dalšími 
profesionálními provozovateli, kteří se 
podílejí na výrobě rozmnožovacího 
materiálu rostlin a zaměstnávají 
kvalifikované pracovníky pro tyto činnosti;

Or. en

Odůvodnění

Písmena c) a d) by měla být přeformulována tak, aby organizace producentů mohla uzavírat 
smlouvy pouze s jinými subjekty, které se zabývají výrobou rozmnožovacího materiálu rostlin, 
a nikoli s žádnou společností nebo laboratoří. U požadavků uvedených v písmenech a) až g) 
by mělo být vyjasněno, jak má být jejich soulad prokázán. Mělo by být vyjasněno, jaké jsou 
kritické body pro inspekce v terénu v písmenu e),

Pozměňovací návrh 162
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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d) zaměstnává specializované 
pracovníky a používá vybavení pro 
provádění zkoušek uvedených v příloze II 
nebo využívá laboratoře, které pro tyto 
činnosti zaměstnávají kvalifikované 
pracovníky;

d) zaměstnává specializované 
pracovníky a používá vybavení pro 
provádění zkoušek uvedených v příloze II 
nebo využívá laboratoře pro zkoušení 
osiva, které pro tyto činnosti zaměstnávají 
kvalifikované pracovníky;

Or. en

Odůvodnění

Písmena c) a d) by měla být přeformulována tak, aby organizace producentů mohla uzavírat 
smlouvy pouze s jinými subjekty, které se zabývají výrobou rozmnožovacího materiálu rostlin, 
a nikoli s žádnou společností nebo laboratoří. U požadavků uvedených v písmenech a) až g) 
by mělo být vyjasněno, jak má být jejich soulad prokázán. Mělo by být vyjasněno, jaké jsou 
kritické body pro inspekce v terénu v písmenu e),

Pozměňovací návrh 163
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud profesionální provozovatel 
neuplatní ve stanovené lhůtě nápravná 
opatření uvedená v prvním pododstavci, 
příslušný orgán toto povolení neprodleně 
odejme nebo případně změní. Pokud se 
zjistí, že povolení bylo uděleno na základě 
podvodu, uloží příslušný orgán 
profesionálnímu provozovateli 
odpovídající sankce.

Pokud profesionální provozovatel 
neuplatní ve stanovené lhůtě nápravná 
opatření uvedená v prvním pododstavci, 
příslušný orgán toto povolení neprodleně 
odejme nebo jej v rozsahu, v němž 
profesionální provozovatel přestane 
splňovat požadavky stanovené v čl. 10 
odst. 1, změní. Pokud se zjistí, že povolení 
bylo uděleno na základě podvodu, uloží 
příslušný orgán profesionálnímu 
provozovateli odpovídající a účinné 
sankce.

Or. cs

Pozměňovací návrh 164
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Rozmnožovací materiál rostlin je 
uváděn na trh v partiích. Obsah odrůd a 
druhů každé partie musí být dostatečně 
homogenní a uživatelé jej musí být 
schopni identifikovat jako odlišný od 
ostatních partií rozmnožovacího materiálu 
rostlin.

1. Rozmnožovací materiál rostlin 
musí být certifikován v dostatečně 
stejnorodých partiích. Každá partie musí 
být rozlišitelná od všech ostatních částí 
alespoň referenčním číslem partie.

Or. en

Odůvodnění

Čl. 13 odst. 1 by měl být přeformulován, neboť není nutné stanovit popis „partie“ a že mohou 
existovat dvě nebo více partií téže odrůdy sklizené ze stejného množitelského porostu, které se 
vzájemně neliší s výjimkou čísla partie.

Pozměňovací návrh 165
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při zpracování, balení, skladování, 
přepravě či doručování mohou být partie 
rozmnožovacího materiálu rostlin sloučeny 
do nové partie pouze tehdy, pokud patří ke 
stejné odrůdě a do stejného roku sklizně.

Při zpracování, balení, skladování, 
přepravě či doručování mohou být partie 
rozmnožovacího materiálu rostlin sloučeny 
do nové partie pouze tehdy, pokud patří ke 
stejné odrůdě.

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme zrušit požadavek na stejný sklizňový rok pro sloučení a nahradit povinnost mít 
povolení pro slučování partií požadavkem, aby výsledná partie po sloučení byla znovu 
certifikována a profesionální provozovatel oznámil příslušnému orgánu totožnost a množství 
použitého rozmnožovacího materiálu rostlin.

Pozměňovací návrh 166
Ivan David

Návrh nařízení
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Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jsou sloučeny partie sestávající z 
různých certifikačních kategorií, patří nová 
partie do kategorie komponentu nejnižší 
kategorie. Slučování může být prováděno 
pouze v zařízení a osobami, které mají pro 
tento konkrétní účel oprávnění od 
příslušného orgánu.

Pokud jsou sloučeny partie sestávající z 
různých certifikačních kategorií, patří nová 
partie do kategorie komponentu nejnižší 
kategorie. Každá partie vzniklá spojením 
projde novým certifikačním postupem a 
profesionální provozovatel oznámí 
příslušnému orgánu totožnost a množství 
rozmnožovacího materiálu rostlin 
použitého pro spojení.

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme zrušit požadavek na stejný sklizňový rok pro sloučení a nahradit povinnost mít 
povolení pro slučování partií požadavkem, aby výsledná partie po sloučení byla znovu 
certifikována a profesionální provozovatel oznámil příslušnému orgánu totožnost a množství 
použitého rozmnožovacího materiálu rostlin.

Pozměňovací návrh 167
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od odstavce 1 může 
profesionální provozovatel prodávat osivo 
přímo zemědělci jako volně ložené.

Odchylně od odstavce 1 může 
profesionální provozovatel prodávat sadbu 
brambor s dokončeným certifikačním 
postupem přímo zemědělci jako volně 
ložené.

Or. en

Odůvodnění

It was clarified by the Commission during the working party meeting on 17 November 2023 
that the paragraph 5 relates only to seeds that have been completely certified and labelled, so 
the plant passport obligation is also met. That shall be clearly stated in the text. We very 
much appreciate that it does not relate to seed before all the certification actions are 
completed, but we do not know situations in which this paragraph then can be used for seeds. 
The only case in which we consider it appropriate is the case of seed potatoes, so we suggest 
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limiting this paragraph only to seed potatoes. The proposal does not set down, what the 
professional operator has to fulfil to obtain the proposed authorisation to sell seed potatoes in 
bulk, but we are of the opinion that the possibility to decide on these activities must remain 
with the member state concerned.

Pozměňovací návrh 168
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento profesionální provozovatel musí mít 
k tomuto účelu oprávnění od příslušného 
orgánu. O této činnosti a o partii, z níž toto 
osivo pochází, předem informuje příslušný 
orgán.

Profesionální provozovatel o této činnosti a 
o partii, z níž tyto sadbové brambory 
pochází, předem informuje příslušný 
orgán.

Or. en

Odůvodnění

It was clarified by the Commission during the working party meeting on 17 November 2023 
that the paragraph 5 relates only to seeds that have been completely certified and labelled, so 
the plant passport obligation is also met. That shall be clearly stated in the text. We very 
much appreciate that it does not relate to seed before all the certification actions are 
completed, but we do not know situations in which this paragraph then can be used for seeds. 
The only case in which we consider it appropriate is the case of seed potatoes, so we suggest 
limiting this paragraph only to seed potatoes. The proposal does not set down, what the 
professional operator has to fulfil to obtain the proposed authorisation to sell seed potatoes in 
bulk, but we are of the opinion that the possibility to decide on these activities must remain 
with the member state concerned.

Pozměňovací návrh 169
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud je osivo nakládáno přímo do 
zemědělcova strojního zařízení nebo 
přípojného vozidla, zajistí profesionální 
provozovatel a dotčený zemědělec 

Pokud jsou sadbové brambory nakládány 
přímo do zemědělcova strojního zařízení 
nebo přípojného vozidla, zajistí 
profesionální provozovatel a dotčený 



AM\1295901CS.docx 41/89 PE758.132v03-00

CS

sledovatelnost tohoto osiva vystavením a 
uchováváním dokladů, v nichž je uveden 
druh a odrůda, množství, čas předání a 
identifikace partie.

zemědělec jejich sledovatelnost 
vystavením a uchováváním dokladů, v 
nichž je uveden druh a odrůda, množství, 
čas předání a identifikace partie.

Or. en

Odůvodnění

It was clarified by the Commission during the working party meeting on 17 November 2023 
that the paragraph 5 relates only to seeds that have been completely certified and labelled, so 
the plant passport obligation is also met. That shall be clearly stated in the text. We very 
much appreciate that it does not relate to seed before all the certification actions are 
completed, but we do not know situations in which this paragraph then can be used for seeds. 
The only case in which we consider it appropriate is the case of seed potatoes, so we suggest 
limiting this paragraph only to seed potatoes. The proposal does not set down, what the 
professional operator has to fulfil to obtain the proposed authorisation to sell seed potatoes in 
bulk, but we are of the opinion that the possibility to decide on these activities must remain 
with the member state concerned.

Pozměňovací návrh 170
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) příslušný orgán, pokud o to 
profesionální provozovatel požádá, anebo 
jestliže profesionální provozovatel není 
příslušným orgánem v souladu s článkem 
10 oprávněn provádět certifikaci pod 
úředním dozorem, nebo

a) příslušný orgán, pokud o to 
profesionální provozovatel požádá, anebo 
jestliže profesionální provozovatel není 
příslušným orgánem v souladu s článkem 
10 oprávněn tisknout úřední návěsky pod 
úředním dozorem, nebo

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme, aby povolení tisknout úřední návěsky bylo jednou z oddělených činností, k 
jejichž vykonávání může být profesionální provozovatel oprávněn, a aby bylo uděleno i 
profesionálním provozovatelům, kteří podle tohoto článku nemají žádné jiné oprávnění. 
Navrhujeme doplnit možnost nechat návěsky tisknout třetí stranou.

Pozměňovací návrh 171
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Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) profesionální provozovatel pod 
úředním dozorem příslušného orgánu, 
pokud je profesionální provozovatel v 
souladu s článkem 10 oprávněn provádět 
certifikaci pod úředním dozorem.

b) profesionální provozovatel pod 
úředním dozorem příslušného orgánu, 
pokud je profesionální provozovatel v 
souladu s článkem 10 oprávněn tisknout 
úřední návěsky pod úředním dozorem.

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme, aby povolení tisknout úřední návěsky bylo jednou z oddělených činností, k 
jejichž vykonávání může být profesionální provozovatel oprávněn, a aby bylo uděleno i 
profesionálním provozovatelům, kteří podle tohoto článku nemají žádné jiné oprávnění. 
Navrhujeme doplnit možnost nechat návěsky tisknout třetí stranou.

Pozměňovací návrh 172
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) třetí strana jednající v rámci 
odpovědnosti profesionálního 
provozovatele podle písmene b)

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme, aby povolení tisknout úřední návěsky bylo jednou z oddělených činností, k 
jejichž vykonávání může být profesionální provozovatel oprávněn, a aby bylo uděleno i 
profesionálním provozovatelům, kteří podle tohoto článku nemají žádné jiné oprávnění. 
Navrhujeme doplnit možnost nechat návěsky tisknout třetí stranou.

Pozměňovací návrh 173
Ivan David
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Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Návěsku provozovatele vydává, tiskne a na 
vnější stranu svazku, balení nebo nádoby 
připevňuje profesionální provozovatel nebo 
osoba jednající na odpovědnost 
profesionálního provozovatele.

Návěsku provozovatele vydává, tiskne a na 
vnější stranu svazku rostlin, balení nebo 
nádoby připevňuje profesionální 
provozovatel nebo osoba jednající na 
odpovědnost profesionálního 
provozovatele.

Or. en

Odůvodnění

Je třeba vzít v úvahu, že stávající standardní materiál révy, který je certifikovaným druhem, 
musí být opatřen úřední návěskou, nikoli návěskou provozovatele. Požadujeme objasnění 
toho, kdo je osobou jednající v rámci odpovědnosti profesionálního provozovatele, podle 
našeho názoru je to vždy oprávněná osoba, která připevňuje štítky. Měla by být zohledněna 
možnost uvádět na trh rozmnožovací materiál rostlin jako jednu rostlinu.

Pozměňovací návrh 174
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Úřední návěska a návěska 
provozovatele je čitelná, nesmazatelná, 
nezměnitelná v případě neoprávněného 
zásahu, vytištěná na jedné straně, dříve 
nepoužitá a snadno viditelná.

2. Úřední návěska a návěska 
provozovatele je čitelná, nesmazatelná, 
nezměnitelná v případě neoprávněného 
zásahu, vytištěná na jedné straně, vyrobená 
z neroztržitelného materiálu – nejedná-li 
se o nalepovací štítek –, dříve nepoužitá a 
snadno viditelná.

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme doplnit, že návěska by měla být vyrobena z neroztržitelného materiálu, pokud se 
nejedná o nálepku.

Pozměňovací návrh 175
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Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Kromě prvků uvedených v odstavci 
4 může příslušný orgán použít pro 
doplňující informace jakékoli místo na 
úřední návěsce nebo na návěsce 
provozovatele. Tyto informace se uvádějí 
písmeny, která nejsou větší než písmena 
použitá pro obsah úřední návěsky nebo 
návěsky provozovatele podle odstavce 4. 
Tyto doplňující informace musí být 
výhradně věcné, nesmí představovat 
reklamní materiál a musí se týkat pouze 
požadavků na produkci a uvádění na trh 
nebo požadavků na označování geneticky 
modifikovaných organismů nebo NGT 
rostlin kategorie 1 podle definice v čl. 3 
bodě 7 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace, vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách ...). . .

3. Kromě prvků uvedených v odstavci 
4 může příslušný orgán použít pro 
doplňující informace jakékoli místo na 
úřední návěsce nebo na návěsce 
provozovatele. Tyto informace se uvádějí 
písmeny, která nejsou větší než písmena 
použitá pro obsah úřední návěsky nebo 
návěsky provozovatele podle odstavce 4. 
Tyto doplňující informace musí být 
výhradně věcné, nesmí představovat 
reklamní materiál a musí se týkat pouze 
požadavků na produkci a uvádění na trh 
nebo požadavků na označování pro 
geneticky modifikované organismy.

Or. en

Pozměňovací návrh 176
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. n a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

na) označení rozmnožovacího 
materiálu rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu podle článku 27;

Or. en

Odůvodnění

V prováděcím aktu by mělo být v souvislosti s písmenem j) rozlišováno mezi návěskou pro 
množení před registrací a návěskou pro osivo určené pouze pro zkoušky a testy (současné 
rozhodnutí 2004/842) – rozlišení mezi čl. 32 odst. 1 a 2. V seznamu návěsek v odstavci 4 chybí 
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návěska pro ekologický heterogenní materiál, který je nyní stanoven v nařízení 2021/1189.

Pozměňovací návrh 177
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Úřední návěska a návěska provozovatele se 
vydává pro každou partii.

Alespoň jedna úřední návěska nebo jedna 
návěska provozovatele se vydává pro 
každou partii.

Or. en

Odůvodnění

První věta se přeformuluje tak, aby nevyzněla jako jedna úřední návěska a jedna návěska 
hospodářského subjektu pro každou partii.

Pozměňovací návrh 178
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Směsi certifikovaného osiva nebo směsi 
standardního osiva různých rodů nebo 
druhů uvedených v části A přílohy I, které 
splňují požadavky článků 5 až 8, jakož i 
různých odrůd těchto rodů nebo druhů 
mohou být v Unii produkovány a uváděny 
na trh, pokud splňují požadavky tohoto 
článku.

Směsi certifikovaného osiva nebo směsi 
standardního osiva různých rodů nebo 
druhů uvedených v části A přílohy I, které 
splňují požadavky článků 5 až 8, společně 
s osivem rodů nebo druhů neuvedených 
ve zmíněné příloze, jakož i různých odrůd 
těchto rodů nebo druhů a směsí různých 
odrůd standardního osiva zeleniny 
uvedených v části B přílohy I, mohou být 
v Unii produkovány a uváděny na trh, 
pokud splňují požadavky tohoto článku.

Or. en

Odůvodnění

Žádáme o doplnění možnosti uvádět na trh směs osiv obsahující kombinaci druhů z přílohy I a 
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druhů neuvedených v této příloze, aniž by se jednalo o směs určenou k ochraně uvedenou v 
článku 22. Vzhledem k rostoucí poptávce po směsích osiv za účelem ekologizace extenzivních 
ploch, meziplodin, produkce mléka a dalších oblastí návrh postrádá možnost uvádět pro tyto 
účely směsi osiv na trh. Požadujeme rovněž doplnění možnosti uvádět na trh směs odrůd 
standardního osiva zeleniny.

Pozměňovací návrh 179
Ivan David

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) návěskou provozovatele v případě, 
že směs obsahuje pouze standardní osivo 
nebo certifikované a standardní osivo.

b) návěskou provozovatele ve všech 
ostatních případech.

Or. en

Odůvodnění

Žádáme o doplnění možnosti uvádět na trh směs osiv obsahující kombinaci druhů z přílohy I a 
druhů neuvedených v této příloze, aniž by se jednalo o směs určenou k ochraně uvedenou v 
článku 22. Vzhledem k rostoucí poptávce po směsích osiv za účelem ekologizace extenzivních 
ploch, meziplodin, produkce mléka a dalších oblastí návrh postrádá možnost uvádět pro tyto 
účely směsi osiv na trh. Požadujeme rovněž doplnění možnosti uvádět na trh směs odrůd 
standardního osiva zeleniny.

Pozměňovací návrh 180
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je přirozeně spojena s určitou 
oblastí (dále jen „zdrojová oblast“) a 
přispívá k zachování genetických zdrojů 
nebo k obnově přirozeného prostředí;

b) je přirozeně spojena s určitou 
oblastí (dále jen „zdrojová oblast“);

Or. cs



AM\1295901CS.docx 47/89 PE758.132v03-00

CS

Pozměňovací návrh 181
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) nevztahuje se na něj právo 
duševního vlastnictví omezující jeho 
užívání pro účely zachování

Or. en

Pozměňovací návrh 182
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) nesestává z geneticky 
modifikovaných organismů nebo NGT 
rostlin kategorie 1 podle definice v čl. 3 
bodě 7 nařízení (EU) .../... nebo NGT 
rostlin kategorie 1 nebo 2 podle definice v 
čl. 3 bodě 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace: vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách ...).

Or. en

Pozměňovací návrh 183
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 20 může být 
rozmnožovací materiál rostlin náležející k 
uchovávané odrůdě registrované v 
národním registru odrůd podle čl. 44 odst. 

1. Odchylně od článku 20 může být u 
všech rodů a druhů uvedených v příloze I 
rozmnožovací materiál rostlin náležející k 
uchovávané odrůdě registrované v 
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1 písm. b) pěstován a uváděn na trh v Unii 
jako standardní osivo nebo materiál, pokud 
splňuje všechny požadavky týkající se 
standardního osiva a materiálu pro 
příslušné druhy, jak je uvedeno v článku 8.

národním registru odrůd podle čl. 44 odst. 
1 písm. b) pěstován a uváděn na trh v Unii 
jako standardní osivo nebo materiál, pokud 
splňuje všechny požadavky týkající se 
standardního osiva a materiálu pro 
příslušné druhy, jak je uvedeno v článku 8.

Or. en

Pozměňovací návrh 184
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Na uchovávanou odrůdu, její části 
a/nebo genetické složky se nesmí 
vztahovat právo duševního vlastnictví, 
které omezuje jejich používání pro 
zachování, výzkum, šlechtění a/nebo 
odbornou přípravu, včetně 
participativního výzkumu a šlechtění v 
zemědělských podnicích.

Or. en

Pozměňovací návrh 185
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Zachovávaná odrůda nesestává z 
geneticky modifikovaných organismů 
nebo NGT rostlin kategorie 1 podle 
definice v čl. 3 bodě 7 nařízení (EU) .../... 
nebo NGT rostlin kategorie 2 podle 
definice v čl. 3 bodě 8 nařízení (EU) .../... .

Or. en
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Pozměňovací návrh 186
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tyto změny se přijímají s cílem 
přizpůsobit se vývoji příslušných 
technických a vědeckých poznatků a 
mezinárodních norem a navázat na 
zkušenosti získané při uplatňování tohoto 
článku, co se týče všech nebo pouze 
některých rodů nebo druhů.

Tyto změny se vypracují po konzultaci s 
příslušnými vícestrannými zúčastněnými 
stranami, které se zabývají různorodým 
materiálem, s cílem přizpůsobit se vývoji 
příslušných technických a vědeckých 
poznatků a mezinárodních norem a navázat 
na zkušenosti získané při uplatňování 
tohoto článku, co se týče všech nebo pouze 
některých rodů nebo druhů.

Or. en

Pozměňovací návrh 187
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Každý profesionální provozovatel, 
který produkuje rozmnožovací materiál 
rostlin z heterogenního materiálu a/nebo 
má v úmyslu jej uvádět na trh, podá před 
uvedením na trh oznámení příslušnému 
orgánu. Pokud si příslušný vnitrostátní 
orgán nevyžádá žádné další informace ve 
lhůtě stanovené příslušným orgánem, 
může být rozmnožovací materiál rostlin z 
heterogenního materiálu uveden na trh.

4. Každý profesionální provozovatel, 
který produkuje rozmnožovací materiál 
rostlin z heterogenního materiálu a/nebo 
má v úmyslu jej uvádět na trh, podá před 
uvedením na trh oznámení příslušnému 
orgánu. Pokud si příslušný vnitrostátní 
orgán nevyžádá žádné další informace do 3 
měsíců, může být rozmnožovací materiál 
rostlin z heterogenního materiálu uveden 
na trh.

Or. en

Pozměňovací návrh 188
Anja Hazekamp



PE758.132v03-00 50/89 AM\1295901CS.docx

CS

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od článků 5 až 25 může být 
rozmnožovací materiál rostlin uváděn na 
trh pro genové banky, organizace a sítě se 
zákonem stanoveným cílem nebo cílem 
úředně oznámeným příslušnému orgánu, 
jímž je zachování genetických zdrojů 
rostlin, nebo může být předmětem jejich 
vzájemného obchodu, přičemž každá z 
těchto činností je prováděna pro neziskové 
účely.

Odchylně od článků 5 až 25 může být 
rozmnožovací materiál rostlin uváděn na 
trh pro komunitní semenné banky, 
organizace a sítě se zákonem stanoveným 
cílem nebo cílem úředně oznámeným 
příslušnému orgánu, jímž je zachování 
genetických zdrojů rostlin, nebo může být 
předmětem jejich vzájemného obchodu, 
přičemž každá z těchto činností je 
prováděna pro neziskové účely.

Or. en

Pozměňovací návrh 189
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z těchto genových bank, organizací a sítí 
jej lze nabízet i osobám, které provádějí 
uchovávání tohoto rozmnožovacího 
materiálu rostlin jako koneční spotřebitelé, 
a to pro neziskové účely.

Z těchto komunitních semenných bank, 
organizací a sítí jej lze nabízet i osobám, 
které provádějí uchovávání tohoto 
rozmnožovacího materiálu rostlin jako 
koneční spotřebitelé, a to pro neziskové 
účely.

Or. en

Pozměňovací návrh 190
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) je uveden v registru vedeném a) je uveden v registru vedeném 
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těmito genovými bankami, organizacemi a 
sítěmi s příslušným popisem daného 
rozmnožovacího materiálu rostlin;

těmito komunitními semennými bankami, 
organizacemi a sítěmi s příslušným 
popisem daného rozmnožovacího materiálu 
rostlin;

Or. en

Pozměňovací návrh 191
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je uchováván těmito genovými 
bankami, organizacemi a sítěmi, které na 
požádání poskytnou vzorky tohoto 
rozmnožovacího materiálu rostlin 
příslušným orgánům, a

b) být uchováván těmito komunitními 
semennými bankami, organizacemi a 
sítěmi zaměřenými na uchovávání 
rozmnožovacího materiálu rostlin, které 
na požádání poskytnou vzorky tohoto 
rozmnožovacího materiálu rostlin 
příslušným orgánům, a dále

Or. en

Pozměňovací návrh 192
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Genové banky, organizace a sítě 
oznámí příslušnému orgánu využití 
odchylky uvedené v odstavci 1 a dotčené 
druhy.

2. Komunitní semenné banky, 
organizace a sítě oznámí příslušnému 
orgánu využití odchylky uvedené v 
odstavci 1 a dotčené druhy.

Or. en

Pozměňovací návrh 193
Sarah Wiener
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Návrh nařízení
Čl. 30 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nepeněžitá výměna osiva mezi zemědělci Výměna rozmnožovacího materiálu 
rostlin mezi zemědělci

Or. en

Pozměňovací návrh 194
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článků 5 až 25 si 
mohou zemědělci vyměňovat osivo v rámci 
nepeněžité výměny, pokud toto osivo 
splňuje všechny následující podmínky:

1. Odchylně od článků 5 až 25 si 
mohou zemědělci vyměňovat 
rozmnožovací materiál rostlin v rámci 
nepeněžité nebo peněžité výměny, pokud 
tento materiál splňuje všechny následující 
podmínky:

Or. en

Pozměňovací návrh 195
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) pochází z vlastní sklizně 
příslušného zemědělce;

2) v případě osiva pochází z vlastní 
sklizně příslušného zemědělce;

Or. en

Pozměňovací návrh 196
Sarah Wiener
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Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) není předmětem smlouvy o 
poskytování služeb uzavřené příslušným 
zemědělcem s profesionálním 
provozovatelem, který provádí produkci 
osiva, a

3) v případě osiva není předmětem 
smlouvy o poskytování služeb uzavřené 
příslušným zemědělcem s profesionálním 
provozovatelem, který provádí produkci 
osiva, a a dále

Or. en

Pozměňovací návrh 197
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – bod 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4) osivo se používá pro dynamické 
hospodaření s vlastním osivem zemědělce 
za účelem přispění k agrodiverzitě.

4) v případě osiva se osivo používá 
pro dynamické hospodaření s vlastním 
osivem zemědělce za účelem přispění k 
agrodiverzitě.

Or. en

Pozměňovací návrh 198
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Toto osivo splňuje všechny tyto 
požadavky:

2. Tento rozmnožovací materiál 
rostlin splňuje všechny tyto požadavky:

Or. en

Pozměňovací návrh 199
Sarah Wiener
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Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) nepatří k odrůdě, které byla udělena 
odrůdová práva v souladu s nařízením 
(EU) 2100/94;

a) nepatří k odrůdě, které byla udělena 
odrůdová práva v souladu s nařízením 
(EU) 2100/94 a jejíž titul je stále platný;

Or. en

Odůvodnění

Zde jsme doplnili „a tam, kde je titul stále platný“, abychom si byli jisti, že neprodlužujeme 
lhůtu pro výsady, které jsou spojeny s ochranou odrůd rostlin.

Pozměňovací návrh 200
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je omezeno na malá množství 
stanovená příslušnými orgány pro 
konkrétní druhy na rok a na zemědělce, 
bez využití obchodních zprostředkovatelů 
nebo veřejné nabídky pro uvedení na trh, 
a

b) bez využití obchodních 
zprostředkovatelů, a dále

Or. en

Pozměňovací návrh 201
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) je prakticky prosté škodlivých 
organismů snižujících kvalitu a jakýchkoli 
vad, které by mohly ovlivnit jeho jakost 
jako osiva, přičemž má uspokojivou 

c) je prakticky prosté škodlivých 
organismů snižujících kvalitu a jakýchkoli 
vad, které by mohly ovlivnit jeho jakost 
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schopnost klíčení. jako rozmnožovacího materiálu rostlin.

Or. en

Pozměňovací návrh 202
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy každoročně oznámí 
Komisi a ostatním členským státům 
množství pro jednotlivé druhy stanovená v 
souladu s odst. 2 písm. b).

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 203
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud je pravděpodobné, že by produkce 
nebo uvádění na trh rozmnožovacího 
materiálu rostlin mohlo představovat vážné 
riziko pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, 
životní prostředí nebo pěstování jiných 
druhů, a pokud se nelze s tímto rizikem 
úspěšně vypořádat pomocí opatření 
přijatých dotčenými členskými státy, 
přijme Komise neprodleně prostřednictvím 
prováděcích aktů vhodná prozatímní 
mimořádná opatření. Tato opatření jsou 
časově omezena. V závislosti na závažnosti 
situace mohou obsahovat ustanovení 
omezující nebo zakazující uvádění 
dotčeného rozmnožovacího materiálu 
rostlin na trh nebo stanovující vhodné 
podmínky pro jeho produkci nebo uvádění 
na trh.

Existuje-li důvodné podezření, že by 
produkce nebo uvádění na trh 
rozmnožovacího materiálu rostlin mohlo 
představovat vážné riziko pro zdraví lidí, 
zvířat nebo rostlin, životní prostředí nebo 
pěstování jiných druhů, a pokud se nelze s 
tímto rizikem úspěšně vypořádat pomocí 
opatření přijatých dotčenými členskými 
státy, přijme Komise neprodleně 
prostřednictvím prováděcích aktů vhodná 
prozatímní mimořádná opatření. Tato 
opatření jsou časově omezena. V závislosti 
na závažnosti situace mohou obsahovat 
ustanovení omezující nebo zakazující 
uvádění dotčeného rozmnožovacího 
materiálu rostlin na trh nebo stanovující 
vhodné podmínky pro jeho produkci nebo 
uvádění na trh.
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Or. cs

Pozměňovací návrh 204
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od prvního pododstavce se v 
případě nedodržení požadavků týkajících 
se útočiště nebo jiných požadavků 
uložených na pěstování odrůd, které 
obsahují geneticky modifikované 
organismy nebo z nich sestávají, zavedou 
opatření omezující nebo zakazující 
uvádění dotčeného rozmnožovacího 
materiálu rostlin na trh, dokud nebude 
obnoven plný soulad.

Or. en

Pozměňovací návrh 205
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od článků 2, 5, 6, 7, 8 a 20 může 
Komise prostřednictvím prováděcích aktů 
rozhodnout o organizaci časově 
omezených pokusů za účelem nalezení 
lepších alternativ k ustanovením tohoto 
nařízení týkajícím se rodů a druhů, na které 
se vztahuje, požadavků na příslušnost k 
registrované odrůdě, požadavků na 
produkci a uvádění na trh materiálu nebo 
osiva předstupňů a základního, 
certifikovaného a standardního materiálu 
nebo osiva a povinností příslušnosti k 
materiálu nebo osivu předstupňů a 
základnímu a certifikovanému materiálu 

Komise může finančně podpořit 
organizaci časově omezených pokusů za 
účelem nalezení lepších alternativ k 
ustanovením tohoto nařízení týkajícím se 
rodů a druhů, na které se vztahuje, 
požadavků na příslušnost k registrované 
odrůdě, požadavků na produkci a uvádění 
na trh materiálu nebo osiva předstupňů a 
základního, certifikovaného a standardního 
materiálu nebo osiva a povinností 
příslušnosti k materiálu nebo osivu 
předstupňů a základnímu a 
certifikovanému materiálu nebo osivu.
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nebo osivu.

Or. en

Pozměňovací návrh 206
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tyto pokusy mohou mít podobu 
technických nebo vědeckých zkoušek, 
které zkoumají proveditelnost a vhodnost 
nových požadavků ve srovnání s 
požadavky stanovenými v článcích 2, 5, 6, 
7, 8 a 20 tohoto nařízení.

Tyto pokusy mohou mít podobu 
technických nebo vědeckých zkoušek, 
které zkoumají proveditelnost a vhodnost 
nových požadavků ve srovnání s 
požadavky stanovenými v článcích 2, 5, 6, 
7, 8 a 20 tohoto nařízení. Do přípravy 
těchto dočasných experimentů 
financovaných Komisí se zapojí více 
zúčastněných stran.

Or. en

Pozměňovací návrh 207
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 2 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 se 
přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 76 odst. 2 a stanoví jeden nebo více z 
těchto prvků:

Pokusy uvedené v odstavci 1 stanoví jeden 
nebo více z těchto prvků:

Or. en

Pozměňovací návrh 208
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
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Čl. 38 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tyto akty se přizpůsobí vývoji technik 
produkce dotčeného rozmnožovacího 
materiálu rostlin a vycházejí ze 
srovnávacích zkoušek provedených 
členskými státy.

Tyto pokusy se přizpůsobí vývoji technik 
produkce dotčeného rozmnožovacího 
materiálu rostlin a vycházejí ze 
srovnávacích zkoušek provedených 
členskými státy.

Or. en

Pozměňovací návrh 209
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Profesionální provozovatelé, kteří 
produkují rozmnožovací materiál rostlin:

Profesionální provozovatelé, kteří nejsou 
mikropodniky a kteří produkují 
rozmnožovací materiál rostlin za účelem 
obchodního využití, kromě výjimek 
uvedených v čl. 2 odst. 4:

Or. en

Odůvodnění

Fyzické/právnické osoby mimo oblast působnosti právních předpisů z důvodu výjimek 
uvedených v čl. 2 odst. 4 by neměly mít žádné povinnosti profesionálních provozovatelů. Z 
důvodů proporcionality by měly být mikropodniky od těchto nových povinností osvobozeny, 
např. pokud jde o sledování výrobních a marketingových procesů  jakožto administrativní 
zátěže, která odradí nejmenší hospodářské subjekty od uvádění biologicky rozmanitých 
produktů na trh. Mikropodniky mají také menší hodnotové řetězce, takže rizika pro jakost 
rozmnožovacího materiálu rostlin jsou nižší. A nařízení 2016/2013 již ukládá všem 
profesionálním provozovatelům povinnost sledovat kritické body zdraví rostlin.

Pozměňovací návrh 210
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Mikropodniky a hospodářské 
subjekty využívající výjimky uvedené v 
čl. 2 odst. 4 jsou osvobozeny od povinností 
uvedených v odstavcích 1 až 3.

Or. en

Odůvodnění

Pro fyzické nebo právnické osoby pracující zcela mimo oblast působnosti právních předpisů z 
důvodu výjimek uvedených v čl. 2 odst. 4 by neměly vznikat žádné povinnosti profesionálních 
provozovatelů. Kromě toho by v souladu se zásadou proporcionality mikropodniky měly být 
od těchto nových povinností pro profesionální provozovatele, které představují velmi 
významnou administrativní zátěž, osvobozeny. Tyto požadavky v první řadě odrazují mnoho 
nejmenších hospodářských subjektů od uvádění na trh, což má negativní dopad na 
zemědělskou biologickou rozmanitost.

Pozměňovací návrh 211
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každý členský stát zřídí a zveřejní 
v elektronické podobě a aktualizuje 
jednotný národní registr odrůd (dále jen 
„národní registr odrůd“), který obsahuje:

1. Každý členský stát zřídí a zveřejní 
v elektronické podobě a pravidelně 
aktualizuje jednotný národní registr odrůd 
(dále jen „národní registr odrůd“), který 
obsahuje:

Or. cs

Pozměňovací návrh 212
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Rozmnožovací materiál rostlin 
patřící k odrůdě registrované alespoň v 
jednom národním registru odrůd může být 

2. Rozmnožovací materiál rostlin 
patřící k odrůdě registrované alespoň v 
jednom národním registru odrůd může být 
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v Unii pěstován a uváděn na trh v souladu s 
tímto nařízením.

v Unii pěstován a uváděn na trh v souladu s 
tímto nařízením, pokud se na ně 
nevztahuje možnost výjimky poskytnutá 
členským státům podle směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES o geneticky modifikovaných 
organismech a nařízení (EU) .../... o 
nových genomických technikách

 .

Or. en

Pozměňovací návrh 213
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 46 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise je zmocněna přijmout akt v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
75 za účelem změny přílohy VII s ohledem 
na technický a vědecký vývoj a na základě 
získaných zkušeností, které ukazují na 
potřebu příslušných orgánů nebo 
profesionálních provozovatelů získat 
přesnější informace o registrovaných 
odrůdách.

2. Komise je zmocněna přijmout akt 
v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 75 za účelem změny přílohy VII 
pouze doplněním dalších prvků, které je 
třeba začlenit do registrů odrůd, s 
ohledem na technický a vědecký vývoj a na 
základě získaných zkušeností, které ukazují 
na potřebu příslušných orgánů nebo 
profesionálních provozovatelů získat 
přesnější informace o registrovaných 
odrůdách.

Or. en

Pozměňovací návrh 214
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) v případě, že odrůdy jsou 
tolerantní vůči herbicidům, vztahují se na 
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ně podmínky pěstování a sledování pro 
produkci rozmnožovacího materiálu 
rostlin a pro jakýkoli jiný účel přijaté 
podle odstavce 3, nebo pokud nebyly 
přijaty, přijaté příslušnými orgány 
odpovědnými za registraci s cílem zabránit 
vzniku odolnosti plevelů vůči herbicidům 
v důsledku jejich používání;

Or. en

Odůvodnění

Výbor ENVI nemá žádné kompetence k bodu f), přestože se jedná o GMO plodiny, text je 
zkopírován a je doplněn o „podmínky sledování“, které jsou běžně kladeny i na pěstované 
GMO plodiny, vůči jejichž příslušným vlastnostem si škůdci mohou vytvořit rezistenci, neboť 
je rovněž považován za relevantní.

Pozměňovací návrh 215
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) v případě, že odrůdy mají zvláštní 
vlastnosti odlišné od vlastností uvedené v 
písmenu ca), které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům, řídí 
se podmínkami pěstování a sledování pro 
produkci rozmnožovacího materiálu 
rostlin a pro jakýkoli jiný účel přijatými 
podle odstavce 3, nebo pokud nebyly 
přijaty, přijatými příslušnými orgány 
odpovědnými za jejich registraci s cílem 
zabránit těmto zvláštním nežádoucím 
agronomickým účinkům, například 
rozvoji odolnosti škůdců vůči příslušným 
odrůdám nebo nežádoucím účinkům na 
opylovače nebo na planě rostoucí rostliny 
stejného rodu jako příslušná odrůda .

Or. en
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Odůvodnění

Výbor ENVI nemá žádnou pravomoc v souvislosti s písmenem g) navzdory skutečnosti, že se 
jedná o geneticky modifikované plodiny. text je kopírován a doplňuje se „podmínky 
sledování“, které se běžně vztahují i na pěstované geneticky modifikované plodiny s ohledem 
na příslušné vlastnosti, jejichž škodlivé organismy se mohou vyvíjet rezistence, neboť se 
rovněž považuje za relevantní.

Pozměňovací návrh 216
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) v případě, že odrůdy obsahují NGT 
rostlinu kategorie 1 dle definice v čl. 3 
bodě 7 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace, vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách ...) nebo 
z ní sestávají, získala tato rostlina 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 podle článku 6 nebo 7 
uvedeného nařízení nebo je potomkem 
těchto rostlin;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 217
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) v případě, že odrůdy obsahují NGT 
rostlinu kategorie 2 dle definice v čl. 3 
bodě 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace, vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách) nebo z 
ní sestávají, byla tato rostlina povolena 
podle kapitoly III uvedeného nařízení;

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 218
Marlene Mortler

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) v případě, že odrůdy jsou tolerantní 
vůči herbicidům, vztahují se na ně 
podmínky pěstování pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a pro 
jakýkoli jiný účel přijaté podle odstavce 3, 
nebo pokud nebyly přijaty, přijaté 
příslušnými orgány odpovědnými za 
registraci s cílem zabránit vzniku odolnosti 
plevelů vůči herbicidům v důsledku jejich 
používání;

f) v případě, že odrůdy jsou tolerantní 
vůči herbicidům, vztahuje se na ně 
povinnost předložit plán pro podmínky 
pěstování pro produkci rozmnožovacího 
materiálu rostlin a pro jakýkoli jiný účel 
přijaté podle odstavce 3, nebo pokud 
nebyly přijaty, přijaté příslušnými orgány 
odpovědnými za registraci s cílem zabránit 
vzniku odolnosti plevelů vůči herbicidům 
v důsledku jejich používání; pokud již byl 
předložen plán pro podmínky pěstování, 
žádost o registraci následných odrůd 
s podobnými vlastnostmi se bude řídit 
stejným plánem.

Or. en

Odůvodnění

Aby se zabránilo vzniku odolnosti plevele vůči herbicidům, mohou tento problém řešit 
opatření dohledu zavedená provozovateli. Svévolné podmínky pěstování uložené členskými 
státy mohou vést ke zneužití ustanovení a k odlišným přístupům v členských státech pro stejné 
odrůdy.

Pozměňovací návrh 219
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) v případě, že odrůdy jsou tolerantní 
vůči herbicidům, vztahují se na ně 
podmínky pěstování pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a pro 

f) v případě, že odrůdy jsou tolerantní 
vůči herbicidům, vztahují se na ně 
podmínky pěstování pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a pro 
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jakýkoli jiný účel přijaté podle odstavce 3, 
nebo pokud nebyly přijaty, přijaté 
příslušnými orgány odpovědnými za 
registraci s cílem zabránit vzniku odolnosti 
plevelů vůči herbicidům v důsledku jejich 
používání;

jakýkoli jiný účel přijaté podle odstavce 3, 
nebo pokud nebyly přijaty, přijaté 
příslušnými orgány odpovědnými za 
registraci s cílem zabránit vzniku odolnosti 
plevelů vůči herbicidům v důsledku jejich 
používání; příslušný orgán tyto podmínky 
přijme až po jejich veřejné konzultaci;

Or. en

Pozměňovací návrh 220
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) v případě, že odrůdy mají zvláštní 
vlastnosti odlišné od vlastností uvedené v 
písmenu f), které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům, řídí 
se podmínkami pěstování pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a pro 
jakýkoli jiný účel přijatými podle odstavce 
3, nebo pokud nebyly přijaty, přijatými 
příslušnými orgány odpovědnými za jejich 
registraci s cílem zabránit těmto zvláštním 
nežádoucím agronomickým účinkům, 
například rozvoji odolnosti škůdců vůči 
příslušným odrůdám nebo nežádoucím 
účinkům na opylovače.

g) v případě, že odrůdy mají zvláštní 
vlastnosti odlišné od vlastností uvedené v 
písmenu f), které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům, řídí 
se podmínkami pěstování pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a pro 
jakýkoli jiný účel přijatými podle odstavce 
3, nebo pokud nebyly přijaty, přijatými 
příslušnými orgány odpovědnými za jejich 
registraci s cílem zabránit těmto zvláštním 
nežádoucím agronomickým účinkům, 
například rozvoji odolnosti škůdců vůči 
příslušným odrůdám nebo nežádoucím 
účinkům na opylovače. Příslušný orgán 
tyto podmínky přijme až po jejich veřejné 
konzultaci;

Or. en

Pozměňovací návrh 221
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1a. Libovolný členský stát může být na 
základě své žádosti, která bude vyřizována 
podle postupu uvedeného v článku 76, 
zmocněn zakázat používání odrůdy na 
celém svém území nebo jeho části či 
stanovit vhodné podmínky pěstování 
odrůdy, která sestává z geneticky 
modifikovaného organismu nebo z NGT 
rostliny kategorie 1, jak je definována v čl. 
3 odst. 7 nařízení (EU) nebo NGT rostliny 
kategorie 2 podle definice v čl. 3 odst. 8 
nařízení (EU) .../... (Úř. věst.: vložte odkaz 
na nařízení NGT ...), pokud je zjištěno, že 
pěstování této odrůdy by mohlo být 
škodlivé z hlediska zdraví rostlin pro 
pěstování jiných odrůd nebo druhů nebo 
pokud má jiné oprávněné důvody 
domnívat se, že pěstování odrůdy na jeho 
území představuje riziko pro lidské zdraví 
nebo životní prostředí;

Or. en

Odůvodnění

Tato změna odráží ustanovení článku 16 směrnice 2015/412 a umožňuje členským státům 
zakázat nebo stanovit zvláštní podmínky pěstování odrůd, které se skládají z GMO, rostlin 
NGT 1 nebo NGT 2.

Pozměňovací návrh 222
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) monitorovací opatření; ii) opatření pro sledování a dozor s 
odpovídající úrovní citlivosti pro detekci 
četnosti alely rezistence v případě odrůd 
obsahujících geneticky modifikované 
organismy nebo z nich sestávajících;

Or. en
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Pozměňovací návrh 223
Emma Wiesner, Asger Christensen, Erik Poulsen

Návrh nařízení
Čl. 52 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Hodnota pro udržitelné pěstování a 
využívání

Hodnota pro udržitelné a produktivní 
pěstování a využívání

Or. en

Pozměňovací návrh 224
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 52 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Hodnota pro udržitelné pěstování a 
využívání

Hodnota pro pěstování a využívání

Or. en

Pozměňovací návrh 225
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro udržitelné pěstování a 
využívání odrůdy považuje za uspokojivou, 
pokud ve srovnání s jinými odrůdami téhož 
druhu zaregistrovanými v národním 
registru odrůd příslušného členského státu 
její vlastnosti jako celek nabízejí zřetelné 
zlepšení pro udržitelné pěstování a 
využívání plodin, jiných rostlin nebo 
produktů z nich získaných.

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro pěstování a využívání odrůdy 
považuje za uspokojivou, pokud ve 
srovnání s jinými odrůdami téhož druhu 
zaregistrovanými v národním registru 
odrůd příslušného členského státu její 
vlastnosti jako celek, jakož i životní cyklus 
odrůdy, včetně systému produkce, v němž 
bude pěstována, nabízejí zřetelné zlepšení 
pro udržitelné pěstování a využívání 
plodin, jiných rostlin nebo produktů z nich 
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získaných.

Or. en

Pozměňovací návrh 226
Emma Wiesner, Asger Christensen, Erik Poulsen

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro udržitelné pěstování a 
využívání odrůdy považuje za uspokojivou, 
pokud ve srovnání s jinými odrůdami téhož 
druhu zaregistrovanými v národním 
registru odrůd příslušného členského státu 
její vlastnosti jako celek nabízejí zřetelné 
zlepšení pro udržitelné pěstování a 
využívání plodin, jiných rostlin nebo 
produktů z nich získaných.

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro udržitelné a produktivní 
pěstování a využívání odrůdy považuje za 
uspokojivou, pokud ve srovnání s jinými 
odrůdami téhož druhu zaregistrovanými v 
národním registru odrůd příslušného 
členského státu její vlastnosti jako celek 
nabízejí zřetelné zlepšení pro udržitelné a 
produktivní pěstování a využívání plodin, 
jiných rostlin nebo produktů z nich 
získaných.

Or. en

Pozměňovací návrh 227
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro udržitelné pěstování a 
využívání odrůdy považuje za uspokojivou, 
pokud ve srovnání s jinými odrůdami téhož 
druhu zaregistrovanými v národním 
registru odrůd příslušného členského státu 
její vlastnosti jako celek nabízejí zřetelné 
zlepšení pro udržitelné pěstování a 
využívání plodin, jiných rostlin nebo 
produktů z nich získaných.

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro udržitelné pěstování a 
využívání odrůdy považuje za uspokojivou, 
pokud ve srovnání s jinými odrůdami téhož 
druhu zaregistrovanými v národním 
registru odrůd příslušného členského státu 
její vlastnosti jsou ve srovnání s těmito 
odrůdami lepší alespoň ve dvou prvcích 
uvedených v druhém pododstavci.
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Or. en

Pozměňovací návrh 228
Sirpa Pietikäinen

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vlastnosti uvedené v prvním pododstavci 
jsou následující, dle vhodnosti pro dotčené 
druhy, regiony, agroekologické podmínky 
a použití:

Vlastnosti uvedené v prvním pododstavci 
budou testovány v rámci udržitelných 
zemědělských systémů (ekologické, 
agroekologické, regenerativní, 
uchovávání, integrované zemědělství s 
nízkým obsahem hnojiv a zavlažování, bez 
pesticidů a ošetřování osiva). Vlastnosti 
mohou zahrnovat následující prvky, dle 
vhodnosti pro dotčené druhy, regiony, 
agroekologické podmínky a použití:

Or. en

Pozměňovací návrh 229
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) tolerance/odolnost vůči biotickým 
stresům, včetně chorob rostlin 
způsobených háďátky, houbami, 
bakteriemi, viry, hmyzem a jinými 
škodlivými organismy;

b) tolerance/odolnost vůči biotickým 
stresům, včetně chorob rostlin 
způsobených háďátky, houby, bakteriemi, 
viry, hmyzem a jinými škůdci, a nulové 
případy, kdy byly zjištěny alely škodlivého 
organismu vůči příslušné odrůdě;

Or. en

Pozměňovací návrh 230
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos
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Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) snížení potřeby externích vstupů, 
jako jsou přípravky na ochranu rostlin a 
hnojiva;

e) snížení používání externích vstupů, 
jako jsou přípravky na ochranu rostlin a 
hnojiva;

Or. en

Pozměňovací návrh 231
Jessica Polfjärd

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
skladování, zpracování a distribuce;

f) vlastnosti, které posilují 
udržitelnost v celém zemědělsko-
potravinářském hodnotovém řetězci, 
včetně pěstování, skladování, sklizně, 
distribuce a zpracování, nebo jiné 
relevantní vlastnosti, pokud jsou vědecky 
podložené a přispívají k posílené 
udržitelnosti v souladu s cíli tohoto 
nařízení.

Or. en

Odůvodnění

Cílem tohoto cíleného pozměňovacího návrhu je zajistit použitelnost a vymahatelnost těchto 
právních předpisů, které obstojí i v budoucnu, tím, že umožní zahrnutí dalších relevantních 
charakteristik.

Pozměňovací návrh 232
Alexandr Vondra, Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
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skladování, zpracování a distribuce; v celém zemědělsko-potravinářském 
hodnotovém řetězci nebo v oblasti 
pěstování, sklizně, skladování, zpracování 
a distribuce a používání nebo jakékoli jiné 
vlastnosti přispívající k udržitelnosti, které 
jsou podloženy vědeckými důkazy.

Or. en

Odůvodnění

To by těmto právním předpisům umožnilo obstát i v budoucnu a umožnilo by to zahrnout další 
charakteristiky, u nichž je vědecky prokázáno, že jsou v souladu s cíli udržitelnosti 
stanovenými v těchto právních předpisech.

Pozměňovací návrh 233
Emma Wiesner, Asger Christensen, Erik Poulsen

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
skladování, zpracování a distribuce;

f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
a produktivitu v celém zemědělsko-
potravinářském hodnotovém řetězci;

Or. en

Pozměňovací návrh 234
Marlene Mortler

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) posílení hospodářské a sociální 
udržitelnosti daného území a pozitivní 
dopad na zachování a ochranu tradiční 
krajiny.

Or. en
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Odůvodnění

Mělo by být snazší prokázat konkrétní měřitelný hospodářský a sociální dopad. To platí i pro 
řízení a ochranu tradiční krajiny.

Pozměňovací návrh 235
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely odstavce 1 mohou 
členské státy spolupracovat s jinými 
členskými státy s podobnými 
agroekologickými podmínkami. Tyto 
členské státy mohou zřídit sdílená zařízení 
pro provádění zkoušení hodnoty pro 
udržitelné pěstování a využívání.

2. Pro účely odstavce 1 mohou 
členské státy spolupracovat s jinými 
členskými státy s podobnými 
agroekologickými podmínkami. Tyto 
členské státy mohou zřídit sdílená zařízení 
pro provádění zkoušení hodnoty pro 
pěstování a využívání.

Or. en

Pozměňovací návrh 236
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může prostřednictvím prováděcích 
aktů přijmout rozhodnutí, kterým požádá 
členský stát, aby tato pravidla zrušil nebo 
změnil, pokud se na základě dostupných 
vědeckých a technických důkazů považují 
za nevhodná pro zkoušení hodnoty pro 
udržitelné pěstování a využívání odrůdy. 
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 76 
odst. 2.

Komise může prostřednictvím prováděcích 
aktů přijmout rozhodnutí, kterým požádá 
členský stát, aby tato pravidla zrušil nebo 
změnil, pokud se na základě dostupných 
vědeckých a technických důkazů považují 
za nevhodná pro zkoušení hodnoty pro 
pěstování a využívání odrůdy. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 76 odst. 2.

Or. en
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Pozměňovací návrh 237
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely registrace ekologických odrůd 
vhodných pro ekologickou produkci, jak 
jsou definovány v čl. 3 bodě 19 nařízení 
(EU) 2018/848, se zkoušení hodnoty pro 
udržitelné pěstování a využívání provádí 
za podmínek ekologického zemědělství v 
souladu s uvedeným nařízením, a zejména 
s čl. 5 písm. d), e), f) a g) a článkem 12 
uvedeného nařízení a částí I přílohy II 
uvedeného nařízení.

Zkoušení hodnoty pro pěstování a 
využívání se provádí za podmínek 
ekologického zemědělství v souladu s 
uvedeným nařízením, a zejména s čl. 5 
písm. d), e), f) a g) a článkem 12 
uvedeného nařízení a částí I přílohy II 
uvedeného nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 238
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud příslušné orgány nemohou provést 
zkoušku v podmínkách ekologického 
zemědělství nebo zkoušku určitých 
vlastností, včetně náchylnosti k chorobám, 
lze zkoušení provést za podmínek nízkých 
vstupů a pouze s takovým ošetřením 
pesticidy a dalšími vnějšími vstupy, které 
jsou k dokončení zkoušení nezbytně nutné.

Pro účely registrace ekologických odrůd 
vhodných pro ekologickou produkci ve 
smyslu čl. 3 bodu 19 nařízení (EU) 
2018/848 se nemusí stanovit žádné 
výjimky z podmínek ekologické zkoušky. 
Pokud příslušné orgány nemohou provést 
zkoušku v podmínkách ekologického 
zemědělství nebo zkoušku určitých 
vlastností, včetně náchylnosti k chorobám, 
lze zkoušení u všech ostatních odrůd 
provést za podmínek přechodu na 
ekologické hospodářství nebo nízkých 
vstupů a pouze s takovým ošetřením 
pesticidy a dalšími vnějšími vstupy, které 
jsou k dokončení zkoušení nezbytně nutné. 
Členské státy případně musí každoročně 
podávat Evropské komisi zprávu o 
důvodech a provádění zkoušek za 
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podmínek konvenční produkce a o 
plánovaných opatřeních, která mají tento 
přechod v budoucnu umožnit. Komise by 
měla tyto zprávy každoročně zveřejnit.

Or. en

Odůvodnění

Cílem návrhu je přispívat k udržitelné zemědělské produkci přizpůsobené současným a 
předpokládaným budoucím klimatickým podmínkám. Nejúčinnějším způsobem je upřesnit, že 
zkouška V(S)CU by měla probíhat v podmínkách ekologického pěstování, což by šlechtitele 
motivovalo k vývoji nových odrůd, které nejsou závislé na chemických vstupech. V zájmu 
zemědělců to podporuje odrůdy přizpůsobené zemědělství s nízkými vstupy. Rovněž poskytuje 
potřebnou pružnost příslušným orgánům. Zprávy členských států poté zveřejněné Komisí o 
odchylkách od zkoušek VCU v ekologických podmínkách jsou rovněž kontrolovatelné a 
transparentní.

Pozměňovací návrh 239
Sirpa Pietikäinen

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud příslušné orgány nemohou provést 
zkoušku v podmínkách ekologického 
zemědělství nebo zkoušku určitých 
vlastností, včetně náchylnosti k chorobám, 
lze zkoušení provést za podmínek nízkých 
vstupů a pouze s takovým ošetřením 
pesticidy a dalšími vnějšími vstupy, které 
jsou k dokončení zkoušení nezbytně 
nutné.

Pokud příslušné orgány nemohou provést 
zkoušku v podmínkách ekologického 
zemědělství nebo zkoušku určitých 
vlastností, včetně náchylnosti k chorobám, 
mohou zkoušení provést profesionální 
provozovatel či provozovatelé působící v 
oblasti ekologického zemědělství pod 
úředním dohledem vnitrostátních orgánů.

Or. en

Odůvodnění

Cílem je umožnit testování VSCU za ekologických podmínek za účasti profesionálních 
provozovatelů a jejich sítí. V mnoha členských státech neexistuje síť pro ekologické testování 
a jejich zřízení bude příliš nákladné. Jedním z řešení by mohla být úzká spolupráce 
profesionálních provozovatelů ekologického zemědělství a příslušných orgánů při testování 
VSCU na ekologické odrůdy. To bude nákladově efektivnější a bude mít velký význam pro 
odvětví ekologické produkce.
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Pozměňovací návrh 240
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) má údaj o své původní oblasti 
původu;

b) má údaj o své původní oblasti 
původu nebo o místních podmínkách, pro 
které byl šlechtěn;

Or. en

Pozměňovací návrh 241
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) na něj nebo jakékoli informace, 
které obsahuje, nebo na postup, který se 
používá k jeho vytvoření, se vztahuje 
patent;

Or. en

Pozměňovací návrh 242
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3 – písm. a b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ab) jedná se o geneticky modifikované 
organismy, jak jsou definovány v čl. 2 
odst. 2 směrnice 2001/18/ES a podrobně 
popsány v příloze 1A části I;

Or. en
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Pozměňovací návrh 243
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3 – písm. a c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ac) jedná se o rostlinu NGT ve smyslu 
[Úřad pro publikace: vložte odkaz na 
nařízení o nových genomických 
technikách].

Or. en

Pozměňovací návrh 244
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) pokud odrůda obsahuje geneticky 
modifikovaný organismus nebo z něj 
sestává, důkaz, že daný geneticky 
modifikovaný organismus je povolen k 
pěstování v Unii v souladu se směrnicí 
2001/18/ES nebo nařízením (ES) č. 
1829/2003, případně v příslušném 
členském státě v souladu s článkem 26b 
směrnice 2001/18/ES;

j) pokud odrůda obsahuje geneticky 
modifikovaný organismus nebo z něj 
sestává, důkaz, že daný geneticky 
modifikovaný organismus je povolen k 
pěstování v Unii v souladu se směrnicí 
2001/18/ES nebo nařízením (ES) č. 
1829/2003, případně v příslušném 
členském státě v souladu s článkem 26b 
směrnice 2001/18/ES, jakož i doklad o 
splnění požadavků na pěstování a 
monitorování v daném vegetačním 
období;

Or. en

Pozměňovací návrh 245
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. l a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

la) existence jiných práv duševního 
vlastnictví, než je udělené odrůdové právo 
na odrůdu jako celek nebo její složky;

Or. en

Pozměňovací návrh 246
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

m) v případě, že odrůda obsahuje 
NGT kategorie 1 podle definice v čl. 3 
bodě 7 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady50 (EU) .../... (Úřad pro publikace, 
vložte odkaz na nařízení o nových 
genomických technikách) nebo z nich 
sestává, doklad o tom, že rostlina získala 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 podle článku 6 nebo 7 
uvedeného nařízení nebo je potomkem 
této rostliny (těchto rostlin);

vypouští se

_________________
50 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) .../... ze dne … (…, s….).

Or. en

Pozměňovací návrh 247
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

m) v případě, že odrůda obsahuje NGT 
kategorie 1 podle definice v čl. 3 bodě 7 
nařízení Evropského parlamentu a Rady50 

m) v případě, že odrůda obsahuje NGT 
kategorie 1 podle definice v čl. 3 bodě 7 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
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(EU) .../... (Úřad pro publikace, vložte 
odkaz na nařízení o nových genomických 
technikách) nebo z nich sestává, doklad o 
tom, že rostlina získala prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 podle článku 6 
nebo 7 uvedeného nařízení nebo je 
potomkem této rostliny (těchto rostlin);

(EU) .../... (Úřad pro publikace, vložte 
odkaz na nařízení o nových genomických 
technikách) nebo z nich sestává, doklad o 
tom, že rostlina získala prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 podle článku 6 
nebo 7 uvedeného nařízení, jakož i 
informace umožňující její detekci;

_________________ _________________
50 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) .../... ze dne … (…, s….).

50 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) .../... ze dne … (…, s….).

Or. en

Pozměňovací návrh 248
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) v případě, že odrůda obsahuje 
NGT rostlinu kategorie 2 podle definice v 
čl. 3 bodě 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace, vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách) nebo z 
ní sestává, uvedení této skutečnosti;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 249
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) v případě, že odrůda obsahuje NGT 
rostlinu kategorie 2 podle definice v čl. 3 
bodě 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace, vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách) nebo z ní 
sestává, uvedení této skutečnosti;

n) v případě, že odrůda obsahuje NGT 
rostlinu kategorie 2 podle definice v čl. 3 
bodě 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace, vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách) nebo z ní 
sestává, uvedení této skutečnosti, jakož i 
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informace umožňující její detekci;

Or. en

Pozměňovací návrh 250
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. o a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

oa) šlechtitelské metody používané pro 
vývoj odrůdy;

Or. en

Odůvodnění

Aby byla zajištěna co nejvyšší míra transparentnosti pro uživatele odrůdy, měli by žadatelé o 
registraci odrůdy poskytnout informace o použitých šlechtitelských metodách a o tom, zda je 
použití odrůdy ve šlechtění nebo v zemědělství omezeno jako celek nebo v jejích složkách v 
důsledku práv duševního vlastnictví, včetně patentů. Zahrnutí této povinnosti do žádosti o 
registraci je nutné k zajištění toho, aby tyto informace mohly být zveřejněny v národních 
rejstřících odrůd a rejstřících EU (příloha VII).

Pozměňovací návrh 251
Sarah Wiener
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. o b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ob) existence práv duševního 
vlastnictví vztahujících se na odrůdu jako 
celek nebo její genetické složky, nebo 
genetické informace v ní obsažené, 
případně včetně počtu příslušných 
patentů;

Or. en
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Odůvodnění

Aby byla zajištěna co nejvyšší míra transparentnosti pro uživatele odrůdy, měli by žadatelé o 
registraci odrůdy poskytnout informace o použitých šlechtitelských metodách a o tom, zda je 
použití odrůdy ve šlechtění nebo v zemědělství omezeno jako celek nebo v jejích složkách v 
důsledku práv duševního vlastnictví, včetně patentů. Zahrnutí této povinnosti do žádosti o 
registraci je nutné k zajištění toho, aby tyto informace mohly být zveřejněny v národních 
rejstřících odrůd a rejstřících EU (příloha VII).

Pozměňovací návrh 252
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Odstavec 1 se nepoužije, pokud 
odrůda:
a) obsahuje geneticky modifikovaný 
organismus nebo se z něj skládá v souladu 
se směrnicí 2001/18/ES nebo nařízením 
(ES) č. 1829/2003;
b) obsahuje reprodukční materiál lesních 
dřevin nebo se z něj skládá ve smyslu 
článku 3 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU).../...;
c) obsahuje rostlinu NGT kategorie 2 
podle definice v čl. 3 odst. 8 nařízení (EU) 
.../... nebo se z ní skládá;
d) je tolerantní vůči herbicidům podle 
čl. 47 odst. 1 písm. f) nebo má zvláštní 
vlastnosti, které mohou vést k nežádoucím 
agronomickým účinkům podle čl. 1 
písm. g).

Or. en

Pozměňovací návrh 253
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 66 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po formálním přezkoumání žádosti 
uvedeném v článku 57 a dříve, než je 
odrůda registrována v národním registru 
odrůd podle článku 67, konzultuje 
příslušný orgán úřad CPVO ohledně názvu 
odrůdy navrženého žadatelem.

Po formálním přezkoumání žádosti 
uvedeném v článku 57 a dříve, než je 
odrůda registrována v národním registru 
odrůd podle článku 67, konzultuje 
příslušný orgán příslušné zúčastněné 
strany na vnitrostátní úrovni, jakož i 
výbor uvedený v čl. 76 odst. 1, ohledně 
udržitelnosti názvu odrůdy navrženého 
žadatelem s ohledem na požadavky článku 
54.

Or. en

Pozměňovací návrh 254
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Čl. 66 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Úřad CPVO poskytne příslušnému orgánu 
doporučení týkající se vhodnosti názvu 
odrůdy navrženého žadatelem v souladu s 
článkem 54. Příslušný orgán o tomto 
doporučení informuje žadatele.

Příslušný orgán může také konzultovat s 
úřadem CPVO, který poskytne 
příslušnému orgánu doporučení týkající se 
vhodnosti názvu odrůdy navrženého 
žadatelem v souladu s článkem 54. 
Příslušný orgán o tomto doporučení 
informuje žadatele.

Or. en

Pozměňovací návrh 255
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 69 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě, že odrůdy sestávají z geneticky 
modifikovaného organismu nebo jej 
obsahují, je doba registrace omezena na 
dobu, po niž je geneticky modifikovaný 

V případě, že odrůdy sestávají z geneticky 
modifikovaného organismu nebo jej 
obsahují, je doba registrace omezena na 
dobu, po niž je geneticky modifikovaný 
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organismus povolen k pěstování podle 
směrnice 2001/18/ES nebo nařízení (ES) 
č. 1829/2003.

organismus povolen k pěstování podle 
směrnice 2001/18/ES nebo nařízení (ES) 
č. 1829/2003.

Odchylně od prvního pododstavce uplyne 
doba registrace dne 31. prosince roku, v 
němž je zaznamenán opakovaný nesoulad 
s požadavky na pěstování a monitorování.

Or. en

Odůvodnění

Požadavky na monitorování a pěstování jsou nedílnou součástí pěstování GMO a jejich 
nedodržování ohrožuje potravinové zabezpečení a biologickou rozmanitost. Po opětovném 
výskytu nesouladu se zajistí, aby rozmnožovací materiál rostlin příslušné odrůdy přestal být 
registrován a aby se zabránilo tomu, že bude uváděna na trh, dokud nebude obnoven úplný 
soulad, např. s celkovými požadavky na útočiště.

Pozměňovací návrh 256
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Čl. 69 – odst. 1 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě odrůd, které sestávají z NGT 
rostliny kategorie 2 podle definice v čl. 3 
bodě 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace, vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách ...) nebo 
ji obsahují, je doba registrace omezena na 
dobu, po niž je tato rostlina povolena 
podle uvedeného nařízení.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 257
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 78 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2. Členské státy zajistí, aby finanční 
sankce za porušení tohoto nařízení, k nimž 
došlo v důsledku podvodu, odpovídaly 
v souladu s vnitrostátním právem 
přinejmenším buď ekonomickému 
prospěchu, který profesionální 
provozovatel získal, nebo procentu obratu 
profesionálního provozovatele.

2. Členské státy zajistí, aby finanční 
sankce za porušení tohoto nařízení, k nimž 
došlo v důsledku podvodu nebo klamavých 
praktik, odpovídaly v souladu 
s vnitrostátním právem přinejmenším buď 
ekonomickému prospěchu, který 
profesionální provozovatel tímto způsobem 
získal, nebo procentu obratu 
profesionálního provozovatele.

Or. cs

Pozměňovací návrh 258
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Čl. 80 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) 2017/625
Článek 1- odst. 2 – písm. ka a kb (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) produkce rozmnožovacího 
materiálu rostlin a jeho uvádění na trh.;

k) produkce rozmnožovacího 
materiálu rostlin a jeho uvádění na trh.;

ka) pěstování odrůd odolných vůči 
herbicidům;
kb) pěstování odrůd se zvláštními 
vlastnostmi, které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům“.
(Tento pozměňovací návrh se vztahuje na 
celý text. Jeho přijetí si vyžádá 
odpovídající změny v celém textu.)

Or. en

(Nařízení (EU) 2017/625)

Odůvodnění

Příslušné orgány mají pravomoc kontrolovat provádění podmínek pěstování předepsaných 
pro odrůdy tolerantní k herbicidům a jiné odrůdy se zvláštními vlastnostmi, které mohou vést 
k nežádoucím agronomickým účinkům, jak je stanoveno v článku 47. Pokud by orgány neměly 
pravomoc kontrolovat pěstování těchto odrůd, celý přínos a účinnost tohoto opatření na 
odrůdy tolerantní k herbicidům a na odrůdy se zvláštními vlastnostmi, které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům, by v případě, že by byly definovány později, ztratily.
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Pozměňovací návrh 259
Anja Hazekamp

Návrh nařízení
Článek 81
Nařízení (EU) 2018/848
Článek 3, 13 a příloha II

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 81 vypouští se
Změna nařízení (EU) 2018/848

Nařízení (EU) 2018/848 se mění takto:
1) Článek 3 se mění takto:
a) bod 17 se nahrazuje tímto:
‘(17)
„rozmnožovacím materiálem rostlin“ 
rozmnožovací materiál rostlin podle 
definice v čl. 3 bodě 1 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
…/… (*)+;“;
____________
(*) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) … /…  (Úř. věst. …, s. ...). 
[poznámka pod čarou, která bude v 
uvedeném nařízení, patří sem]
[Úř. věst.: Do textu vložte číslo tohoto 
nařízení a v poznámce pod čarou uveďte 
číslo, datum, název a odkaz na toto 
nařízení v Úředním věstníku.]
‘(18)
„ekologickým heterogenním materiálem“ 
heterogenní materiál podle definice v čl. 3 
bodě 27 nařízení (EU) …/…(*)++, 
produkovaný v souladu s tímto 
nařízením;“
____________
(*) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) … /… (Úř. věst. …, s. ...). 
[poznámka pod čarou, která bude v 
uvedeném nařízení, patří sem]
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[Úř. věst.: Vložte do textu číslo tohoto 
nařízení.]
(3) V části I bodu 1.8.4 přílohy II nařízení 
(EU) 2018/848 se druhý pododstavec 
nahrazuje tímto: „Veškeré postupy 
množení s výjimkou rostlinných 
tkáňových kultur, buněčných kultur, 
zárodečné plazmy, meristémů, 
chimérických klonů a mikropropagačního 
materiálu jsou prováděny v souladu s 
certifikovaným ekologickým 
hospodařením.“

Or. en

Pozměňovací návrh 260
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Článek 81 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 81a
Změna směrnice 98/44/CE

Směrnice 98/44/EHS se mění takto:
1) V článku 2 se odstavec 2 nahrazuje 
tímto:
„2. Šlechtění rostlin nebo živočichů je v 
podstatě biologické, pokud je založeno 
výhradně na přírodních jevech, jako je 
křížení, selekce, necílová mutageneze 
nebo přirozeně se vyskytující náhodné 
genetické variace.“
2) v článku 4 se doplňují nové odstavce 4 
a 5, které znějí:
„4. Odchylně od odstavců 1, 2 a 3 nelze 
patentovat NGT rostliny, rostlinný 
materiál a části těchto rostlin, jakož i 
genetické informace v nich obsažené.
5. Odchylně od odstavců 1,2 a 3 nelze 
patentovat rostliny, rostlinný materiál a 
jejich části, jakož i genetické informace v 
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nich obsažené, které byly získány 
technikami, které nejsou regulovány jako 
GMO podle směrnice 2001/18/ES.“
3) v článku 8 se doplňuje odstavec 3, který 
zní:
„3. Odchylně od odstavců 1 a 2 se 
ochrana udělená patentem na biologický 
materiál, který má specifické vlastnosti 
jako výsledek vynálezu, nevztahuje na 
biologický materiál s těmito specifickými 
vlastnostmi, pokud byl získán nezávisle na 
patentovaném materiálu a v podstatě 
biologickým postupem, ani na materiál 
získaný z tohoto nezávislého biologického 
materiálu rozmnožováním nebo 
množením“.
4) V článku 12 se odstavec 3 nahrazuje 
tímto:
"3. Žadatelé o licence uvedené v 
odstavcích 1 a 2 musí prokázat, že:
a) neúspěšně žádali majitele patentu nebo 
práva k odrůdě rostlin o poskytnutí 
smluvní licence za rozumných a vhodných 
podmínek;
b) odrůda rostlin nebo vynález představuje 
významný technický pokrok značného 
hospodářského nebo environmentálního 
významu ve srovnání s vynálezem 
chráněným patentem nebo s chráněnou 
odrůdou rostlin.“

Or. en

Pozměňovací návrh 261
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Příloha VI – část B – bod 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) Heterogenní materiál nesmí být 
získán z genetického inženýrství ani z 
rodičovského materiálu získaného z 
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genetického inženýrství. Nevztahuje se na 
GMO definované v čl. 2 odst. 2 směrnice 
2001/18/ES podrobně popsané v příloze 
1A části I a NGT I a NGT II, jak jsou 
definovány v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o rostlinách získaných 
některými novými genomickými 
technikami.

Or. en

Pozměňovací návrh 262
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Příloha VI – část B – bod 2 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) Heterogenní materiál nesmí 
pocházet z rodičovského materiálu, na 
který se vztahují patenty, ani nesmí být 
chráněn patenty.

Or. en

Pozměňovací návrh 263
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. q

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

q) případně údaj o tom, že odrůda 
obsahuje NGT rostlinu kategorie 1 ve 
smyslu čl. 3 bodu 7 nařízení (EU) .../... 
(Úřad pro publikace, vložte odkaz na 
nařízení o nových genomických 
technikách) nebo z ní sestává, a 
identifikační číslo (čísla) podle čl. 9 odst. 
1 písm. e) [návrhu o NGT] přidělené NGT 
rostlině (rostlinám) kategorie 1, z níž 
(nichž) byla získána;

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 264
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. r

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

r) případně údaj, že odrůda obsahuje 
NGT rostlinu kategorie 2 ve smyslu čl. 3 
bodu 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace, vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách) nebo z 
ní sestává;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 265
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. t a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ta) zda existují práva duševního 
vlastnictví vztahující se na odrůdu jako 
celek nebo její genetické složky nebo v 
nich obsaženou genetickou informaci, 
případně včetně počtu příslušných 
patentů;

Or. en

Odůvodnění

V zájmu zajištění transparentnosti pro uživatele by informace o odrůdě poskytované v 
unijních a vnitrostátních registrech měly zahrnovat informace o právech duševního 
vlastnictví, zejména o patentech, které mohly být uděleny na části registrované odrůdy, jako 
jsou genetické sekvence nebo znaky. Jedná se o zásadní informace pro všechny následné 
uživatele, ať už se jedná o zemědělce, šlechtitele, zachování osiva.
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Pozměňovací návrh 266
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. t a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ta) zveřejnit, které šlechtitelské 
techniky byly použity pro vývoj rostliny 
(např. buněčná fúze, genetické 
inženýrství, šlechtění pomocí chemických 
nebo radiačních mutací, kultura 
mikrospor atd.);

Or. en

Pozměňovací návrh 267
Sarah Wiener

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. t b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

tb) popis šlechtitelských metod 
použitých k vývoji odrůdy;

Or. en

Odůvodnění

V zájmu zajištění transparentnosti pro uživatele by informace o odrůdě poskytované v 
unijních a vnitrostátních registrech měly zahrnovat informace o právech duševního 
vlastnictví, zejména o patentech, které mohly být uděleny na části registrované odrůdy, jako 
jsou genetické sekvence nebo znaky. Jedná se o zásadní informace pro všechny následné 
uživatele, ať už se jedná o zemědělce, šlechtitele, zachování osiva.

Pozměňovací návrh 268
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. t b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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tb) veřejný údaj o tom, zda se na 
odrůdu vztahují existující patenty

Or. en


